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6Q�TGFWEG�VJG�TKUM�QH�ſTG��GNGEVTKE�UJQEM��QT�KPLWT[�
Ŗ Do not use outdoors or on wet surfaces.
Ŗ Do not leave vacuum cleaner when plugged in. Turn off the switch 

and unplug the electrical cord when not in use and before servicing.
Ŗ Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used 

by or near children.
Ŗ   Use only as described in this manual. Use only manufacturer’s 

recommended attachments.
Ŗ� Do not use with damaged cord or plug. If vacuum cleaner is not working 

CU�KV�UJQWNF��JCU�DGGP�FTQRRGF��FCOCIGF��NGHV�QWVFQQTU��QT�FTQRRGF�KPVQ�
YCVGT��TGVWTP�KV�VQ�C�UGTXKEG�EGPVGT�DGHQTG�WUKPI�

Ŗ� &Q�PQV�RWNN�QT�ECTT[�D[�EQTF��WUG�EQTF�CU�C�JCPFNG��ENQUG�C�FQQT�QP�EQTF��
or pull cord around sharp edges or corners. Do not run vacuum cleaner 
over cord. Keep cord away from heated surfaces.

Ŗ� Do not use extension cords or outlets with inadequate current carrying 
capacity.

Ŗ� Turn off all controls before unplugging.
Ŗ� &Q�PQV�WPRNWI�D[�RWNNKPI�QP�EQTF��6Q�WPRNWI��ITCUR� VJG�RNWI��PQV� VJG�

cord.
Ŗ� Do not handle plug or vacuum cleaner with wet hands.
Ŗ� Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked; 

MGGR�HTGG�QH�FWUV��NKPV��JCKT��CPF�CP[VJKPI�VJCV�OC[�TGFWEG�CKTƀQY�
Ŗ� This vacuum cleaner creates suction and contains a revolving brush 

TQNN��-GGR�JCKT��NQQUG�ENQVJKPI��ſPIGTU��CPF�CNN�RCTVU�QH�DQF[�CYC[�HTQO�
openings and moving parts.

Ŗ� Do not place cleaner on furniture or stairs as the brush roll may cause 
FCOCIG��2NCEG�ENGCPGT�QP�ƀQQT�YKVJ�VJG�JCPFNG�KP�UVQTCIG�RQUKVKQP�YJKNG�
using attachments.

Ŗ� &Q�PQV�RKEM�WR�CP[VJKPI�VJCV�KU�DWTPKPI�QT�UOQMKPI��UWEJ�CU�EKICTGVVGU��
OCVEJGU��QT�JQV�CUJGU�

Ŗ� &Q�PQV�WUG�YKVJQWV�FWUV�EWR�QT�ſNVGT
U��KP�RNCEG�
Ŗ� $GNV�RWNNG[U�ECP�DGEQOG�JQV�FWTKPI�PQTOCN�WUG��6Q�RTGXGPV�DWTPU��CXQKF�

touching  the belt pulley when servicing the drive belt.
Ŗ� Use extra care when cleaning on stairs.
Ŗ� &Q�PQV�WUG�VQ�RKEM�WR�ƀCOOCDNG�QT�EQODWUVKDNG�NKSWKFU�UWEJ�CU�ICUQNKPG��

or use in areas where they may be present.
Ŗ� 5VQTG�[QWT�ENGCPGT�KPFQQTU�KP�C�EQQN��FT[�CTGC�
Ŗ� Keep your work area well lighted.
Ŗ� Unplug electrical appliances before vacuuming them.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
Grounding Instructions
6JKU�CRRNKCPEG�OWUV�DG�ITQWPFGF�� +H� KV�UJQWNF�OCNHWPEVKQP�QT�DTGCMFQYP��
grounding provides a path of least resistance for electric current to reduce 
the risk of electric shock. This appliance is equipped with a cord having 
an equipment-grounding conductor and grounding plug. The plug must be 
plugged into an appropriate outlet that is properly installed and grounded in 
accordance with all local codes and ordinances.
NOTE: In Canada, the use of a temporary adapter is not 
permitted by the Canadian Electrical Code. 

IMPORTANT SAFEGUARDS
9JGP�WUKPI� CP� GNGEVTKECN� CRRNKCPEG�� DCUKE� RTGECWVKQPU� UJQWNF� CNYC[U� DG�
HQNNQYGF��KPENWFKPI�VJG�HQNNQYKPI�
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS VACUUM CLEANER.

WARNING

2CTC�TGFWEKT�GN�TKGUIQ�FG�KPEGPFKQ��FGUECTIC�GNÃEVTKEC�Q�NGUKQPGU��
Ŗ� 0Q�NC�WUG�C�NC�KPVGORGTKG�PK�UQDTG�UWRGTſEKGU�OQLCFCU�
Ŗ� 0Q�FGLG� GPEJWHCFC� NC� CURKTCFQTC� EWCPFQ�PQ� NC� GUVÃ� WUCPFQ��#RCIWG�GN�

KPVGTTWRVQT�FG�EQTTKGPVG�[�FGUGPEJWHG�GN�EQTFÎP�GNÃEVTKEQ�EWCPFQ�PQ�GUVÃ�GP�
uso y antes de limpiarla.

Ŗ� 0Q�FGLG�SWG�UG�WUG�EQOQ�WP�LWIWGVG��'U�PGEGUCTKQ�RTGUVCTNG�GURGEKCN�CVGPEKÎP�
al ser usada por niños o cerca de ellos.

Ŗ� UGNC�UÎNQ�EQOQ�NQ�KPFKEC�GUVG�OCPWCN��7UG�UÎNQ�NQU�CEEGUQTKQU�TGEQOGPFCFQU�
por el fabricante.

Ŗ� 0Q�NC�WUG�EQP�GN�EQTFÎP�Q�GPEJWHG�GP�OCN�GUVCFQ��5K�NC�CURKTCFQTC�PQ�HWPEKQPC�
EQOQ�FGDG��UG�JC�ECÈFQ��FCÌCFQ��FGLCFQ�C�NC�KPVGORGTKG�Q�FGLCFQ�ECGT�GP�
CIWC��FGXWÃNXCNC�CN�EGPVTQ�FG�UGTXKEKQ�FG�TGRCTCEKQPGU�[�RCTVGU�CPVGU�FG�
volver a usarla.

Ŗ� 0Q�NC�LCNG�PK�NC�NNGXG�FGN�EQTFÎP��PK�WUG�GN�EQTFÎP�EQOQ�WP�OCPIQ��PQ�EKGTTG�
RWGTVCU�UQDTG�GN�EQTFÎP��PK�LCNG�GN�EQTFÎP�FG�OQFQ�SWG��TQEG�DQTFGU�ſNQUQU�
o esquinas. No pase la aspiradora sobre el cordón. Evite la proximidad del 
EQTFÎP�C�UWRGTſEKGU�ECNKGPVGU�

Ŗ� %QPÃEVGNC�ÕPKECOGPVG�C�WP�VQOCEQTTKGPVG�EQP�WPC�EQPGZKÎP�C�VKGTTC�EQTTGEVC�

TGſÃTCUG�C�NCU�KPUVTWEEKQPGU�RCTC�JCEGT�EQPGZKÎP�C�VKGTTC��

Ŗ� 0Q�WUG�EQTFQPGU�GNÃEVTKEQU�GZVTCU�Q�VQOCEQTTKGPVGU�EQP�OGPQU�ECRCEKFCF�
de corriente que la necesaria.

Ŗ� #RCIWG�VQFQU�NQU�EQPVTQNGU�CPVGU�FG�FGUGPEJWHCTNC�
Ŗ� 0Q�NC�FGUGPEJWHG�LCNCPFQ�FGN�EQTFÎP��2CTC�FGUGPEJWHCTNC��VQOG�GN�GPEJWHG��

no el cordón.
Ŗ� 0Q�VQSWG�GN�GPEJWHG�PK�NC�CURKTCFQTC�EQP�NCU�OCPQU�JÕOGFCU��
Ŗ� 0Q�RQPIC�PKPIÕP�QDLGVQ�GP�NCU�CDGTVWTCU���0Q�NC�WUG�UK�EWCNSWKGTC�FG�NCU�

CDGTVWTCU� GUV¶� DNQSWGCFC��OCPVÃPICNC� NKDTG� FG� RQNXQ�� RGNWUC�� ECDGNNQ� [�
cualquier cosa que pueda reducir el paso del aire.

Ŗ� 'UVC�CURKTCFQTC�ETGC�UWEEKÎP�[�EQPVKGPG�WP�EGRKNNQ�EKTEWNCT�IKTCVQTKQ��/CPVGPIC�
ECDGNNQ��TQRC�UWGNVC��FGFQU�[�VQFCU�NCU�RCTVGU�FGN�EWGTRQ�NGLQU�FG�NCU�CDGTVWTCU�
y las partes movibles.

Ŗ� 0Q�CURKTG�PCFC�SWG�UG�GUVÃ�SWGOCPFQ�Q�JWOGCPFQ��EQOQ�UGT��EKICTTKNNQU��
fósforos (cerillos) o cenizas calientes.

Ŗ� 0Q�NC�WUG�UKP�NC�DQNUC�RCTC�RQNXQ�GP�UW�NWICT�
Ŗ� .CU�RQNGCU�FG� NC� EQTTGC�RWGFGP� ECNGPVCTUG�FWTCPVG�GN� WUQ�PQTOCN��2CTC�

RTGXGPKT�SWGOCFWTCU��GXKVG�VQECT� NC�RQNGC�FG� NC�EQTTGC�EWCPFQ�ECODKG� NC�
correa de transmisión.

Ŗ� 6GPIC�EWKFCFQ�GURGEKCN�CN�NKORKCT�GUECNQPGU�
Ŗ� 0Q� NC� WUG� RCTC� CURKTCT� NÈSWKFQU� KPƀCOCDNGU� Q� EQODWUVKDNGU� VCNGU� EQOQ�

ICUQNKPC��PK�NC�WUG�GP�NWICTGU�FQPFG�RWGFG�JCDGTNQU�
Ŗ� )WCTFG�UW�CURKTCFQTC�DCLQ�VGEJQ�GP�WP�NWICT�HTGUEQ�[�UGEQ�
Ŗ� /CPVGPIC�DKGP�KNWOKPCFC�UW�¶TGC�FG�VTCDCLQ�
Ŗ� &GUGPEJWHG�NQU�GNGEVTQFQOÃUVKEQU�CPVGU�FG�RCUCTNGU�NC�CURKTCFQTC

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES
Instrucciones Para Hacer Conexión a Tierra
'UVG� GNGEVTQFQOÃUVKEQ� FGDG� GUVCT� EQPGEVCFQ� C� VKGTTC�� 5K� HCNNC� Q� UG�
FGUEQORQPG��NC�EQPGZKÎP�C�VKGTTC�DTKPFC�WP�RCUQ�FG�OGPQT�TGUKUVGPEKC�RCTC�
NC�EQTTKGPVG�GNÃEVTKEC�EQP�GN�ſP�FG�TGFWEKT�GN�TKGUIQ�FG�WPC�FGUECTIC�GNÃEVTKEC��
Esta máquina viene equipada con un cordón que tiene un conductor el cual 
conecta el equipo a tierra y un enchufe con conexión a tierra. El enchufe debe 
KPUGTVCTUG�GP�WP�VQOCEQTTKGPVG�CRTQRKCFQ�SWG�GUVÃ�EQTTGEVCOGPVG�KPUVCNCFQ�[�
conectado a tierra en conformidad con los códigos y ordenanzas locales.
NOTA: En Canadá, el Código Canadiense de Electricidad no 
permite el uso de adaptadores temporarios.

PRECAUCIONES 
IMPORTANTES

*C[�RTGECWEKQPGU�D¶UKECU�C�VQOCT�UKGORTG�SWG�UG�WUC�WP�CRCTCVQ�GNÃEVTKEQ��
KPENW[GPFQ�NCU�UKIWKGPVGU�
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTA 
ASPIRADORA.

PRECAUCIÓN
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DANGER
Improper connection of an equipment-grounding conductor can result in risk 
QH�GNGEVTKE�UJQEM��%JGEM�YKVJ�C�SWCNKſGF�GNGEVTKEKCP�QT�UGTXKEG�RGTUQP�KH�[QW�
are in doubt as to whether the outlet is properly grounded. Do not modify 
VJG�RNWI�RTQXKFGF�YKVJ�VJG�CRRNKCPEG��+H�KV�YKNN�PQV�ſV�VJG�QWVNGV��JCXG�RTQRGT�
QWVNGV�KPUVCNNGF�D[�C�SWCNKſGF�VGEJPKEKCP�

This appliance is for use on a nominal 120 volt circuit and has a grounding plug 
that looks like the plug illustrated in Figure A. A temporary adapter which looks 
like the adapter illustrated in Figure B may be used to connect this plug to a 
VYQ�RQNG�TGEGRVCENG��CU�UJQYP��KH�C�RTQRGTN[�ITQWPFGF�QWVNGV�KU�PQV�CXCKNCDNG��
6JG�VGORQTCT[�CFCRVGT�UJQWNF�DG�WUGF�QPN[�WPVKN�C�RTQRGTN[�ITQWPFGF�QWVNGV��
(KIWTG�#��ECP�DG�KPUVCNNGF�D[�C�SWCNKſGF�GNGEVTKEKCP��6JG�ITGGP�EQNQTGF�TKIKF�GCT��
NWI��QT�VJG�NKMG�GZVGPFKPI�HTQO�VJG�CFCRVGT�OWUV�DG�EQPPGEVGF�VQ�C�RGTOCPGPV�
ground such as a properly grounded outlet box cover. Whenever the adapter 
KU�WUGF��KV�OWUV�DG�JGNF�KP�RNCEG�D[�C�OGVCN�UETGY�

PELIGRO
La conexión incorrecta del conductor que conecta el equipo a tierra puede 
UKIPKſECT�WP�TKGUIQ�FG�FGUECTIC�GNÃEVTKEC��%QPUWNVG�C�WP�GNGEVTKEKUVC�Q�RGTUQPCN�
FG�UGTXKEKQ�FG�TGRCTCEKQPGU�[�RCTVGU�ECNKſECFQ�UK�VKGPG�FWFCU�EQP�TGURGVQ�C�
SWG�GN�VQOCEQTTKGPVG�GUVÃ�EQPGEVCFQ�C�VKGTTC�EQTTGEVCOGPVG��0Q�OQFKſSWG�GN�
GPEJWHG�SWG�XKGPG�EQP�NC�CURKTCFQTC��5K�PQ�GPVTC�GP�GN�VQOCEQTTKGPVG��DWUSWG�
WP�VÃEPKEQ�ECNKſECFQ�RCTC�SWG�KPUVCNG�GN�VQOCEQTTKGPVG�EQTTGEVQ�

'UVG�GNGEVTQFQOÃUVKEQ�GU�RCTC�UGT�WUCFQ�EQP�WP�EKTEWKVQ�PQOKPCN�FG�����
voltios y tiene un enchufe con conexión a tierra que se asemeja al enchufe 
en la Ilustración A. Se puede usar un adaptador temporario que se asemeja 
al adaptador que aparece en la Ilustración B para conectar este enchufe 
C�WP�TGEGRV¶EWNQ�FG�FQU�RQNQU��VCN�EQOQ�UG�KNWUVTC��UK�PQ�UG�EWGPVC�EQP�WP�
tomacorriente con conexión a tierra. El adaptador temporario debe ser 
WUCFQ�ÕPKECOGPVG�JCUVC� SWG�WP�GNGEVTKEKUVC� ECNKſECFQ�RWGFC� KPUVCNCT� WP�
VQOCEQTTKGPVG� EQPGEVCFQ� EQTTGEVCOGPVG� C� VKGTTC�� (KIWTC�#�� .C� NGPI×GVC�
XGTFG��QTGLC�Q�EQUC� TÈIKFC�UKOKNCT�SWG�UQDTGUCNG�FGN�CFCRVCFQT�FGDG�UGT�
EQPGEVCFC�EQP�WPC�EQPGZKÎP�C�VKGTTC�RGTOCPGPVG��VCN�EQOQ�NC�VCRC�FG�WPC�
caja tomacorriente correctamente conectada a tierra. Siempre que se use 
GN�CFCRVCFQT��UG�FGDG�ſLCT�GP�UW�NWICT�EQP�WP�VQTPKNNQ�FG�OGVCN�

DANGER
7P�EQPFWEVGWT�FG�VGTTG�OCN�TCEEQTFÃ�RGWV�GPVTCÉPGT�WP�TKUSWG�FG�EJQE�ÃNGEVTKSWG��
%QPUWNVGT�WP�ÃNGEVTKEKGP�QW�WP�VGEJPKEKGP�FŏGPVTGVKGP�SWCNKſÃ�UK�XQWU�PŏÄVGU�RCU�
EGTVCKP�SWG�NC�RTKUG�GUV�EQTTGEVGOGPV�OKUG�´�NC�VGTTG��0G�RCU�OQFKſGT�NC�ſEJG�
HQWTPKG�CXGE�NŏCRRCTGKN�ō�UK�GNNG�PG�RGWV�ÄVTG�KPUÃTÃG�FCPU�NC�RTKUG��HCKTG�KPUVCNNGT�
WPG�RTKUG�CFÃSWCVG�RCT�WP�ÃNGEVTKEKGP�SWCNKſÃ�

%GV�CRRCTGKN�GUV�FGUVKPÃ�´�WP�EKTEWKV�FG�����XQNVU�GV�GUV�OWPK�FŏWPG�ſEJG�FG�
VGTTG�UGODNCDNG�´�EGNNG�KNNWUVTÃG�RCT�NG�ETQSWKU�#��7P�CFCRVCVGWT�VGORQTCKTG�
UGODNCDNG�́ �EGNWK�KNNWUVTÃ�RCT�NG�ETQSWKU�$�RGWV�ÄVTG�WVKNKUÃ�RQWT�DTCPEJGT�EGVVG�
ſEJG�́ �WPG�RTKUG�DKRQNCKTG�EQOOG�NŏKNNWUVTG�NG�ETQSWKU�$�UK�WPG�RTKUG�CXGE�OKUG�
´�NC�VGTTG�PŏGUV�RCU�FKURQPKDNG��.ŏCFCRVCVGWT�VGORQTCKTG�FGXTCKV�ÄVTG�WVKNKUÃ�
UGWNGOGPV�LWUSWŏ´�EG�SWŏWPG�RTKUG�CXGE�OKUG�´�NC�VGTTG�UQKV�KPUVCNNÃG�RCT�WP�
ÃNGEVTKEKGP�SWCNKſÃ��.ŏQTGKNNG�TKIKFG�QW�NG�ETQEJGV�QW�CWVTG�FKURQUKVKH�UGODNCDNG��
FG�EQWNGWT�XGTVG��RTQNQPIGCPV�NŏCFCRVCVGWT�FQKV�ÄVTG�TCEEQTFÃ�´�WP�ÃNÃOGPV�
EQTTGEVGOGPV�OKU�´�NC�VGTTG�EQOOG�NG�EQWXGTENG�FŏWPG�DQÉVG�FG�UQTVKG�OKUG�
´�NC�VGTTG��.ŏCFCRVCVGWT�FQKV�ÄVTG�ſZÃ�RCT�WPG�XKU�OÃVCNNKSWG�

2QWT�TÃFWKTG�NG�TKUSWG�FŏKPEGPFKG��FG�EJQE�ÃNGEVTKSWG�QW�FG�DNGUUWTG��
Ŗ�0G�RCU�WVKNKUGT�EGV�CRRCTGKN�´�NŏGZVÃTKGWT�QW�UWT�WPG�UWTHCEG�OQWKNNÃG�
Ŗ�0G� RCU� NCKUUGT� NŏCURKTCVGWT� UCPU� UWTXGKNNCPEG� NQTUSWŏKN� GUV� DTCPEJÃ��/GVVTG�
NŏKPVGTTWRVGWT�UWT�CTTÄV�GV�FÃDTCPEJGT�NŏCRRCTGKN�NQTUSWŏKN�PŏGUV�RCU�WVKNKUÃ�QW�CXCPV�
tout travail d’entretien.

Ŗ�0G� RCU� RGTOGVVTG� SWG� NŏCRRCTGKN� UQKV� WVKNKUÃ� EQOOG�WP� LQWGV��7PG� CVVGPVKQP�
RCTVKEWNKÂTG�GUV�PÃEGUUCKTG�NQTUSWG�NŏCRRCTGKN�GUV�WVKNKUÃ�RCT�QW�RTÂU�FŏWP�GPHCPV�

Ŗ�0ŏWVKNKUGT�SWG�EQPHQTOÃOGPV�CWZ�KPUVTWEVKQPU�FG�EG�NKXTGV�GV�CXGE�NGU�CEEGUUQKTGU�
TGEQOOCPFÃU�RCT�NG�HCDTKECPV�

Ŗ�0G�RCU�WVKNKUGT�UK� NG�EQTFQP�QW�NC�ſEJG�GUV�GPFQOOCIÃG��4GVQWTPGT� NŏCRRCTGKN�
´�WP�CVGNKGT�FG�TÃRCTCVKQP�UŏKN�PG�HQPEVKQPPG�RCU�DKGP��UŏKN�GUV�VQODÃ�QW�UŏKN�C�ÃVÃ�
GPFQOOCIÃ��UŏKN�C�ÃVÃ�NCKUUÃ�´�NŏGZVÃTKGWT�QW�KOOGTIÃ�

Ŗ�0G�RCU�VKTGT��UQWNGXGT�PK�VTCÉPGT�NŏCRRCTGKN�RCT�NG�EQTFQP��0G�RCU�WVKNKUGT�NG�EQTFQP�
EQOOG�WPG�RQKIPÃG��NG�EQKPEGT�FCPU�NŏGODTCUWTG�FŏWPG�RQTVG�QW�NŏCRRW[GT�EQPVTG�
FGU�CTÄVGU�XKXGU�QW�FGU�EQKPU��0G�RCU�RCUUGT�NŏCRRCTGKN�UWT�NG�EQTFQP��)CTFGT�NG�
EQTFQP�´�NŏÃECTV�FGU�UWTHCEGU�EJCWFGU�

Ŗ�$TCPEJGT�NŏCRRCTGKN�WPKSWGOGPV�́ �WPG�RTKUG�DKGP�OKUG�́ �NC�VGTTG�
XQKT�NGU�KPUVTWEVKQPU�
sur la mise à la terre).

Ŗ�0G�RCU�WVKNKUGT�FGU�TCNNQPIGU�QW�FGU�RTKUGU�SWK�PŏQPV�RCU�WPG�ECRCEKVÃ�UWHſUCPVG�
pour transporter le courant.

Ŗ�/GVVTG�NŏKPVGTTWRVGWT�UWT�CTTÄV�CXCPV�FG�FÃDTCPEJGT�
Ŗ�0G�RCU�FÃDTCPEJGT�GP�VKTCPV�UWT�NG�EQTFQP��2QWT�FÃDTCPEJGT��UCKUKT�NC�ſEJG��PQP�

pas le cordon.
Ŗ�0G�RCU�VQWEJGT�NC�ſEJG�QW�NŏCURKTCVGWT�CXGE�NGU�OCKPU�OQWKNNÃGU�
Ŗ�0ŏKPUÃTGT�CWEWP�QDLGV�FCPU�NGU�QWXGTVWTGU��0G�RCU�WVKNKUGT�NŏCRRCTGKN�NQTUSWŏWPG�
QWXGTVWTG� GUV� DNQSWÃG��)CTFGT� NŏCRCTGKN� NKDTG� FG� RQWUUKÂTG�� FG� RGNWEJGU�� FG�
EJGXGWZ�GV�VQWV�EG�SWK�RGWV�TÃFWKTG�NC�EKTEWNCVKQP�FG�NŏCKT�

Ŗ�%GV�CURKTCVGWT�ETÃG�FG�NC�UWEEKQP�GV�EQORQTVG�WP�TQWNGCW�DTQUUG�TQVCVKH��)CTFG\�
NGU�EJGXGWZ��NGU�XÄVGOGPVU��NGU�FQKIVU�GV�VQWVG�RCTVKG�FW�EQTRU�NQKP�FGU�RCTVKGU�
mobiles et des ouvertures.

Ŗ�0G�RCU�TCOCUUGT�FGU�QDLGVU�SWK�DTÖNGPV�QW�SWK�FÃICIGPV�FG�NC�HWOÃG��EQOOG�
FGU�EKICTGVVGU��FGU�CNNWOGVVGU�QW�FGU�EGPFTGU�EJCWFGU�

Ŗ�0G�RCU�WVKNKUGT�UCPU�SWG�NG�UCE�´�RQWUUKÂTG�PG�UQKV�GP�RNCEG�
Ŗ�.GU�RQWNKGU�FG�NC�EQWTTQKG�RGWXGPV�FGXGPKT�EJCWFGU�RGPFCPV�NŏWVKNKUCVKQP�PQTOCNG��
2QWT�RTÃXGPKT�FGU�DTÖNWTGU��ÃXKVGT�FG� VQWEJGT� NC�RQWNKG�FG� NC�EQWTTQKG� NQTU�FG�
l’entretien de la courroie.

Ŗ�7UGT�FG�RTWFGPEG�NQTU�FW�PGVVQ[CIG�FGU�GUECNKGTU�
Ŗ�0G�RCU�WVKNKUGT�RQWT�CURKTGT�FGU�NKSWKFGU�KPƀCOOCDNGU�QW�EQODWUVKDNGU��EQOOG�
NŏGUUGPEG��GV�PG�RCU�HCKTG�HQPEVKQPPGT�FCPU�FGU�GPFTQKVU�QÔ�RGWXGPV�UG�VTQWXGT�
de tels liquides.

Ŗ�'PVTGRQUGT�NŏCURKTCVGWT�´�NŏKPVÃTKGWT�FCPU�WP�GPFTQKV�RTQRTG�GV�UGE�
Ŗ�/CKPVGPKT�WP�DQP�ÃENCKTCIG�´�NŏGPFTQKV�QÔ�XQWU�VTCXCKNNG\�
Ŗ�&ÃDTCPEJGT�NGU�CRRCTGKNU�ÃNGEVTKSWGU�CXCPV�FG�NGU�PGVVQ[GT�CXGE�NŏCURKTCVGWT�

CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS
Instructions pour la mise à la terre
%GV�CRRCTGKN�FQKV�ÄVTG�OKU�́ �NC�VGTTG��'P�ECU�FG�FÃHCKNNCPEG�QW�FG�RCPPG��NC�OKUG�
´�NC�VGTTG�HQWTPKV�CW�EQWTCPV�WP�EJGOKP�FG�OQKPFTG�TÃUKUVCPEG�SWK�TÃFWKV�NG�TKUSWG�
FG�EJQE�ÃNGEVTKSWG��%GV�CRRCTGKN�GUV�RQWTXW�FŏWP�EQTFQP�OWPK�FŏWP�EQPFWEVGWT�
FG�VGTTG�GV�FŏWPG�ſEJG�CXGE�DTQEJG�FG�VGTTG��.C�ſEJG�FQKV�ÄVTG�DTCPEJÃG�FCPU�
WPG�RTKUG�CRRTQRTKÃG�EQTTGEVGOGPV�KPUVCNNÃG�GV�OKUG�´�NC�VGTTG�EQPHQTOÃOGPV�
aux règlements et ordonnance municipaux.
REMARQUE : Au Canada, l’utilisation d’un adaptateur 
temporaire n’est pas permise par le Code canadien de 
l’électricité.

CONSEILS DE SÉCURITÉ
.QTU�FG�NŏWVKNKUCVKQP�FŏWP�CRRCTGKN�ÃNGEVTKSWG��SWGNSWGU�RTÃECWVKQPU�ÃNÃOGPVCKTGU�
FQKXGPV�ÄVTG�QDUGTXÃGU��KPENWCPV�NGU�UWKXCPVGU�
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER VOTRE 
ASPIRATEUR.

AVERTISSEMENT

FIGURE A FIGURE B
3
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How to Assemble Models with a Disposable Dust Bag

Looped Handle ModelsStandard Handle Models

DETAIL

1. 2.

3. 4. 5.

6.

7. 8. 9.

Standard Handle Looped Handle

For Dirt Cup or Shake Out Models, Skip to Pages 8 or 10
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ASSEMBLY PACKET
1.  Standard handle – the assembly pack is with the 

owner’s guide.  The packet contains two 2-part 

DQNVU��VYQ�UETGYU��CP�WRRGT�CPF�NQYGT�EQTF�JQQM�
and a dual zipper connector.

2.  Looped handle – the assembly pack is with the 

owner’s guide.  The packet contains two 2-part 

DQNVU��VYQ�UETGYU��NQYGT�EQTF�JQQM�CPF�C�FWCN�
zipper connector.

ASSEMBLY
Caution: Fully assemble the cleaner before using.

3.  Slide the upper handle and the lower handle 

together so the handle bolt holes are positioned 

as shown in the detail drawing. Insert a 2-part 

bolt in the center of the handle and tighten. 

� *QNF�VJG�CUUGODNGF�JCPFNG�UQ�KV��QT�VJG�NQQRGF�
JCPFNG�
����EWTXGU�CYC[�HTQO�VJG�ENGCPGT��2NCEG�
the lower handle into the handle socket at the 

TGCT�QH�VJG�ENGCPGT���#NKIP�VJG�JQNGU��KPUGTV�VJG�
other 2-part bolt and tighten. 

5.  Pull the spring on the electrical cord upward 

toward the top of the handle.  Insert the lower 

half of the spring into the upper cord hook as 

shown.  Snap the hook into the upper handle 

RGT�ſIWTG�
���
6.  Insert the power cord into the lower cord hook. 

5PCR� KPVQ� NQYGT�JCPFNG�RGT�ſIWTG�
����2WNN�QP�
VJG�EQTF�VQ�VKIJVGP��DWV�NGCXG�GPQWIJ�UNCEM�PGCT�
the base so the cord is not strained when the 

handle is lowered.  Wrap the cord around the 

two cord hooks and fasten the plug to prevent 

unwinding.  The looped handle version features 

a quick release cord hook on the upper handle.  

A downward twist of the cord hook frees the cord 

for quick removal.

  Hold outer bag with zipper away from the handle.  

#NKIP�JQNGU�KP�QWVGT�DCI�ƀCPIG�CPF�DCUG��(CUVGP�
with the two screws.  Loop the bag spring onto 

the bag support hook located at the back of the 

upper handle section.

8.  Insert the clip on the end of the dual zipper 

connector through the eyelet of the zipper.

9.  Insert the clip on the other end of the dual zipper 

handle to the remaining zipper eyelet.  This will 

form a looped connector that allows both zippers 

to be operated at the same time.

Note: Do not use the dual zipper connector to lift 

the vacuum.

ESPAÑOL

PAQUETE DE MONTAJE
1.  El mango estándar – el paquete de montaje está 

EQP�NC�IWÈC�FGN�FWGÌQ���6KGPG�FQU�RGTPQU�FG�FQU�
RQTEKQPGU��FQU�VQTPKNNQU��FQU�ICPEJQU�FGN�EQTFÎP�
(un de arriba y un de abajo) y un mango dual de 

la cremallera.

2.  El mango de lazo – el paquete de montaje está 

EQP�NC�IWÈC�FGN�FWGÌQ���6KGPG�FQU�RGTPQU�FG�FQU�
RQTEKQPGU��FQU�VQTPKNNQU��WP�ICPEJQ�FGN�EQTFÎP�
y un mango dual de la cremallera. 

EL MONTAJE
Precaución: Arme completamente la aspiradora 

antes de usarla.

3.  Resbale el mango de arriba y el de abajo junto 

CUÈ� SWG� NQU�CIWLGTQU�FG�RGTPQ�FGN�OCPIQ� UG�
EQNQECP�UGIÕP�GN�FKDWLQ�FGN�FGVCNNG��+PUGTVG�WP�
perno en el centro del mango y apriete.

 Sostenga el mango de arriba de modo que se 

curve en dirección contraria a la aspiradora. 

.WGIQ�GORÕLGNQ� JCEKC� CDCLQ� UQDTG�GN�OCPIQ�
FG�CDCLQ��(ÈLGNQ�EQP�GN�QVTQ�RGTPQ�FG�FQU�RCTVGU�
y apriete. 

���� 6KTG� FGN� TGUQTVG� GP� GN� EQTFÎP� GNÃEVTKEQ� JCEKC�
la tapa del mango. Inserte la mitad inferior 

FGN� TGUQTVG� GP� GN� ICPEJQ� FG� CTTKDC� UGIÕP� NQ�
demostrado. Encaje a presión el gancho hacia 

GN�OCPIQ�FG�CTTKDC�RQT�ſIWTC�
���
���� +PUGTVG�GN�EQTFÎP�GNÃEVTKEQ�FGPVTQ�FGN�ICPEJQ�FG�

abajo. Encaje a presión el gancho en el mango 

FG�CDCLQ�RQT�ſIWTG�
����,CNG�JCEKC�CTTKDC�GN�EQTFÎP�
RCTC�CRTGVCTNQ�� RGTQ�FÃLGNQ� NQ� UWſEKGPVGOGPVG�
suelto cerca de la base para que el cordón 

PQ� GUVÃ� FGOCUKCFQ� VGPUQ� EWCPFQ� UG� DCLC� GN�
mango para usar la aspiradora. Enrolle el cordón 

alrededor de los ganchos. Fije el enchufe en 

el cordón para impedir que se desenrolle.  La 

versión con el mango de lazo ofrece un gancho 

de cordón en el mango de arriba. Una torcedura 

hacia abajo del gancho del cordón libera el 

cordón.

 Sostenga la bolsa exterior con la cremallera 

en dirección contraria al mango.  Alinee los 

CIWLGTQU�GP�NC�DQNUC�[�NC�DCUG��[�UÕLGVG�EQP�NQU�
dos tornillos.  Enlace el resorte en el soporte 

FG�NC�DQNUC�� NQECNK\CFQ�GP� NC�RCTVG�VTCUGTC�FGN�
gancho de arriba.

8.  Inserte el clip en el punto del mango dual de la 

cremallera por el ojal de la cremallera.

9.  Inserte el clip en el otro punto del mango de 

la cremallera por el ojal restante. Esto formará 

un mango colocado que permita que las dos 

cremalleras sean funcionadas a la vez.

Nota: No usar el conector de doble cierre para 

levartar la aspiradora.

 

FRANCAIS

MATÉRIEL D’ASSEMBLAGE
���� 2QKIPÃG�TÃIWNKÂTG�Ō�NG�OCVÃTKGN�FŏCUUGODNCIG�GUV�

CXGE�NG�IWKFG�FW�RTQRTKÃVCKTG��.G�RCSWGV�EQPVKGPV�
FGWZ� DQWNQPU� ��RKÂEGU�� FGWZ� XKU�� WP� ETQEJGV�
UWRÃTKGWT�GV�WP�ETQEJGV�KPHÃTKGWT�RQWT�NG�EQTFQP�
GV�WPG�RQKIPÃG�´�FQWDNG�HGTOGVWTG�ÃENCKT�

��� .C�RQKIPÃG�GP�CPUG�Ō�NG�OCVÃTKGN�FŏCUUGODNCIG�
GUV� CXGE� NG� IWKFG� FW� RTQRTKÃVCKTG�� .G� RCSWGV�
EQPVKGPV�FGWZ�DQWNQPU���RKÂEGU����XKU��WP�ETQEJGV�
UWRÃTKGWT�GV�WP�ETQEJGV�KPHÃTKGWT�RQWT�NG�EQTFQP�
GV�WPG�RQKIPÃG�´�FQWDNG�HGTOGVWTG�ÃENCKT�

ASSEMBLAGE
Attention: Assembler complètement  l’aspirateur 

avant de l’utiliser.

��� #UUGODNGT�NC�RQKIPÃG�UWRÃTKGWTG�GV�NC�RQKIPÃG�
KPHÃTKGWTG� GP� NGU� HCKUCPV� INKUUGT� FG� HCÁQP�´� EG�
SWG� NGU� VTQWU� FG� DQWNQP� FG� NC� RQKIPÃG� UQKGPV�
RQUKVKQPPÃU� VGN� SWG�OQPVTÃ� UWT� NG� FGUUKP� FG�
FÃVCKN��+PUÃTG\�WP�DQWNQP���RKÂEGU�CW�EGPVTG�FG�
NC�RQKIPÃG�GV�UGTTG\�

� 6GPG\�NC�RQKIPÃG�CUUGODNÃG��QW�NC�RQKIPÃG�GP�
CPUG�
����FG�HCÁQP�´�EG�SWG�NG�EÏVÃ�EQWTDÃ�UQKV�
NQKP�FG�NŏCURKTCVGWT��+PUÃTG\�NC�RQKIPÃG�KPHÃTKGWTG�
FCPU�NŏGODQWV�FG�NC�RQKIPÃG�RNCEÃ�́ �NŏCTTKÂTG�FG�
NŏCURKTCVGWT��#NKIPG\� NGU� VTQWU�� KPUÃTG\� NŏCWVTG�
boulon 2-pièces et serrez. 

���� 6KTG\�NG�TGUUQTV�UWT�NG�EQTFQP�ÃNGEVTKSWG�XGTU�NG�
JCWV�FG�NC�RQKIPÃG��+PUÃTG\�NC�OQKVKÃ�KPHÃTKGWTG�
FW�TGUUQTV�FCPU�NG�ETQEJGV�UWRÃTKGWT�FW�EQTFQP�
VGN�SWG�OQPVTÃ��2TGUUG\�NG�ETQEJGV�UWT�NC�RQKIPÃG�
UWRÃTKGWT�VGN�SWG�OQPVTÃ�´�NC�ſIWTG�
���

���� +PUÃTG\� NG� EQTFQP� ÃNGEVTKSWG� FCPU� NG� ETQEJGV�
KPHÃTKGWT�FW�EQTFQP��2TGUUG\� NG�ETQEJGV�UWT� NC�
RQKIPÃG� KPHÃTKGWTG� VGN� SWG�OQPVTÃ� ´� NC� ſIWTG�
(7). Tirez sur le cordon pour le bloquer mais en 

NG�NCKUUCPV�UWHſUCOOGPV�N¸EJG�RTÂU�FG�NC�DCUG�
pour que le cordon ne soit pas tendu quand 

NC� RQKIPÃG� GUV� CDCKUUÃG��'PTQWNG\� NG� EQTFQP�
CWVQWT�FGU�FGWZ�ETQEJGVU�GV�CVVCEJG\� NC�ſEJG�
CW�EQTFQP�RQWT�NŏGORÄEJGT�FG�UG�FÃTQWNGT��.G�
OQFÂNG�CXGE�RQKIPÃG�GP�CPUG�GUV�ÃSWKRÃ�FŏWP�
ETQEJGV�FG�EQTFQP�´�FÃICIGOGPV�TCRKFG�RNCEÃ�
UWT� NC� RQKIPÃG� UWRÃTKGWTG�� +N� UWHſV� FG� VQWTPGT�
NG� ETQEJGV� FG� EQTFQP� XGTU� NG�DCU�RQWT� NKDÃTGT�
rapidement le cordon.

� 6GPG\�NG�UCE�GZVÃTKGWT�CXGE�HGTOGVWTG�ÃENCKT�NQKP�
FG�NC�RQKIPÃG��#NKIPG\�NGU�VTQWU�FCPU�NG�EQNNGV�GV�
NC�DCUG�FW�UCE�GZVÃTKGWT��(KZG\�CXGE�NGU�FGWZ�XKU��
Accrochez le ressort sur le crochet de soutien du 

UCE��RNCEÃ�´�NŏCTTKÂTG�FG�NC�RQKIPÃG�UWRÃTKGWTG�
���� +PUÃTG\� NŏCVVCEJG� ´� NŏGZVTÃOKVÃ� FG� NC� RQKIPÃG�

´� FQWDNG� HGTOGVWTG� ÃENCKT� FCPU� NŏğKNNGV� FG� NC�
HGTOGVWTG�ÃENCKT�

���� +PUÃTG\� NŏCVVCEJG� ´� NŏCWVTG� GZVTÃOKVÃ� FG� NC�
RQKIPÃG�´�FQWDNG�HGTOGVWTG�ÃENCKT�FCPU�NŏğKNNGV�
TGUVCPV�FG�NC�HGTOGVWTG�ÃENCKT��%GNC�HQTOGTC�WPG�
RQKIPÃG�GP�CPUG�SWK�RGTOGVVTC�FŏWVKNKUGT�NGU�FGWZ�
HGTOGVWTGU�ÃENCKTU�GP�OÄOG�VGORU�

Note: Ne pas utiliser le connecteur double de 

fermeture à glissière pour soulever le nettoyeur.
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How to Use Models with a Disposable Dust Bag Cleaner

Recommended
      Setting     Example of Carpet

Position 1-2   Low pile

Position 3-4  Medium Pile

Position 5-6  High Pile

1. 2. 3.

4. 5.

6. 7. 8.

9. 10. 11.

Carpet Height

6
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The upright vacuum cleaner is designed to be used 

on multiple types of carpeting.  Do not attempt to 

WUG�VJG�WRTKIJV�ENGCPGT�QP�DCTG�ƀQQTU��CU�FCOCIG�
VQ�VJG�ƀQQT�EQXGTKPI�OC[�TGUWNV�

HANDLE ADJUSTMENT 
1. With the tip of the foot press down the handle 

release located at the left rear side of the 

cleaner. Move the handle and adjust it to the 

desired position.  Step on the handle release 

C�UGEQPF�VKOG�VQ�CNNQY�VJG�JCPFNG�VQ�NC[�ƀCV�HQT�
cleaning under low furniture.

POWER SWITCH
2. The power switch on standard handle models 

is mounted on the motor hood.  Push once with 

VJG�HQQV�VQ�VWTP�QP��RWUJ�C�UGEQPF�VKOG�VQ�VWTP�
off. 

3. The power switch on the looped handle 

models is located on the left side of the handle 

assembly.  Press down on the front of the switch 

VQ�VWTP�QP�
+���RTGUU�FQYP�QP�VJG�DCEM�QH�VJG�
UYKVEJ�VQ�VWTP�QHH�
1���1P�OQFGN�5%�����RTGUU�
the switch to the center position for the Quiet 

Clean mode (I) or press the switch completely 

forward for normal cleaning (II). Press the 

switch completely to the back to turn off (O).

EXTENSION CORDS
��� 1P�NQQRGF�JCPFNG�OQFGNU�QPN[��VJG�GZVGPUKQP�

cord must be plugged into the pig-tail cord 

and fastened with the cord lock part. Standard 

JCPFNG�OQFGNU��VJG�EQTF�EQOGU�RTG�CUUGODNGF�
VQ� VJG� ENGCPGT�� 7UG� ��� #9)�� 5,6� V[RG�
extension cord as minimum requirement.

CLEANER HEIGHT SETTINGS
5. The front of the cleaner has an adjustment that 

raises or lowers the cleaner base to match the 

V[RG�QH�ECTRGV��9KVJ�VJG�RQYGT�EQTF�WPRNWIIGF��
set the adjustment to the lowest setting for 

OCZKOWO�ENGCPKPI���+H�VJG�ENGCPGT�KU�FKHſEWNV�VQ�
RWUJ��OQXG�VJG�CFLWUVOGPV�VQ�VJG�PGZV�JGKIJV�
setting until the cleaner is comfortable to push.  

The brushroll must reach the carpet for effective 

cleaning.

CHANGING THE DUST BAG
6. Grasp the top of the bag and release both 

zippers by pulling down on the dual zipper 

connector.

��� 4GNGCUG� VJG� DCI� ECR�D[� ITCURKPI� VJG� ſPIGT�
tabs and rotating the cap towards the back of 

the bag.

8. Support the top of the dirt tube and pull the dust 

bag collar forward.

9. Place new dust bag collar on the tabs of the dirt 

tube interface and rotate up until dirt tube tabs 

fasten into the holes in the dust bag collar.

10. Tuck bottom of dust bag into the lower portion 

of the outer bag.

11. Replace the bag cap and pull up on the dual 

zipper connector to secure the back of the outer 

bag.

ESPAÑOL

La aspiradora vertical ha sido diseñada para ser 

WUCFC�GP�OÕNVKRNGU�VKRQU�FG�CNHQODTCU��0Q�KPVGPVG�
WUCT�NC�CURKTCFQTC�XGTVKECN�GP�RKUQU�UKP�CNHQODTC��
porque esto puede causar daños al acabado del 

piso. 

REGULACIÓN DEL MANGO
��� %QP� NC� RWPVC� FGN� RKG�� RTGUKQPG� JCEKC� CDCLQ�

para soltar la traba del mango localizada a la 

izquierda en la parte trasera de la aspiradora. 

Mueva el mango y colóquelo en la posición 

deseada.  Presione hacia abajo otra vez para 

permitir que el mango ponga completamente 

para limpiar debajo de los muebles.

INTERRUPTOR DE CORRIENTE
2. El interruptor de corriente está montado en la 

tapa del motor. Una presión con el pie prende 

el motor (I); otra presión apaga el motor (O).

3. El interruptor de corriente en los modelos 

con el mango de lazo está situado en el lado 

izquierdo del montaje maneta. Una presión 

abajo en el frente del interruptor prende 

GP�OQVQT� 
+��� WPC� RTGUKÎP� CDCLQ� GP� NC� RCTVG�
posterior del interruptor apaga el motor (O). El 

5%����OQFGNQ��RWNUG�GN�KPVGTTWRVQT�C�NC�RQUKEKÎP�
central para el modo de Limpieza silencioso 


+���Q�RWNUG�GN�KPVGTTWRVQT�EQORNGVCOGPVG�JCEKC�
delante para la limpieza normal (II). Presione 

el interruptor completamente hacia atrás para 

desactivar (O).

LAS EXTENSIONES DE 
ELÉCTRICAS
4. En los modelos con el mango de lazo 

UQNCOGPVG��JC[�SWG�GPEJWHCT�NC�GZVGPUKÎP�FG�
GNÃEVTKEC�GP�GN�EQTFÎP�FG�EQNGVC�[�UWLGVCT�EQP�
la cerradura del cordón.  Los modelos con 

el mango estándar vienen pre-montados al 

NKORKCFQT��7VKNKEG����#9)��5,6�VKRQ�GZVGPUKÎP�
FG�GNÃEVTKEC�EQOQ�TGSWKUKVQ�OÈPKOQ�

REGULACIÓN DE LA ALTURA DE 
LA ASPIRADORA
5. En el frente de la aspiradora hay un botón 

regulador que levanta o baja la base de la 
aspiradora para coincidir con el tipo de alfombra.  
Teniendo desenchufado el cordón de la 
CURKTCFQTC��EQNQSWG�GN�TGIWNCFQT�GP�UW�RQUKEKÎP�
más baja para lograr una limpieza máxima. Si 
TGUWNVC�FKHÈEKN�GORWLCT� NC�CURKTCFQTC��ECODKG�GN�
regulador a la próxima posición. Siga probando 
las posiciones siguientes hasta que le resulte 
cómodo empujar la aspiradora. El cepillo circular 
debe tocar la alfombra para lograr una limpieza 
GſEC\�

COMO CAMBIAR LAS BOLSAS 
DESECHABLES PARA POLVO 
6. Agarre la parte de arriba de la bolsa y suelte 

las dos cremalleras por tirar abajo en el mango 
dual de la cremallera.

7. Suelte la tapa de la bolsa por agarrar las 
NGPI×GVCU�FGN�FGFQ�[�TQVCPFQ�NC�VCRC�JCEKC�NC�
parte posterior de la bolsa.

8. Apoye la parte de arriba del tubo y tire el collar 
de la bolsa de polvo adelante.

9. Coloque el collar nuevo de la bolsa de polvo en 
NCU�NGPI×GVCU�FGN�KPVGTHC\�FGN�VWDQ�[�TQVG�RCTC�
CTTKDC�JCUVC�SWG�NCU�NGPI×GVCU�FGN�VWDQ�UWLGVCP�
en los agujeros en el collar de la bolsa de polvo.

10. Ponga el fondo de la bolsa de polvo en la 
porción más baja de la bolsa externa.

11. Vuelva a poner la tapa de la bolsa y levántese 
en el mango dual de la cremallera para 

asegurar la parte posterior de la bolsa externa.

FRANCAIS

.ŏCURKTCVGWT�XGTVKECN�GUV�EQPÁW�RQWT�ÄVTG�WVKNKUÃ�UWT�
FKHHÃTGPVGU�UQTVGU�FG�VCRKU��0G�VGPVG\�RCU�FŏWVKNKUGT�
l’aspirateur vertical sur des sols nus puisque cela 

RGWV�GPFQOOCIGT�NG�TGXÄVGOGPV�FW�UQN�

RÉGLAGE DE LA POIGNÉE 
��� #XGE�NG�DQWV�FW�RKGF��CRRW[G\�UWT�NG�FÃENGPEJGWT�

FG�RQKIPÃG�RNCEÃ�UWT�NG�EÏVÃ�ICWEJG�CTTKÂTG�FG�
NŏCURKTCVGWT��&ÃRNCEG\�NC�RQKIPÃG�GV�RNCEG\�NC�́ �
NC�RQUKVKQP�FÃUKTÃG��#RRW[G\�FG�PQWXGCW�UWT�NG�
FÃENGPEJGWT�FG�RQKIPÃG�RQWT�CDCKUUGT�NC�RQKIPÃG�
CW�UQN�CſP�FG�PGVVQ[GT�UQWU�NGU�OGWDNGU�DCU��

INTERRUPTEUR
��� 5WT� NGU� OQFÂNGU� CXGE� RQKIPÃG� TÃIWNKÂTG��

NŏKPVGTTWRVGWT�GUV�OQPVÃ�UWT�NG�ECRQV�FW�OQVGWT��
2TGUUG\�NG�WPG�HQKU�CXGE�NG�RKGF�RQWT�FÃOCTTGT�
NG�OQVGWT��RTGUUG\�WPG�UGEQPFG�HQKU�RQWT�CTTÄVGT�
le moteur.

��� 5WT� NGU� OQFÂNGU� CXGE� RQKIPÃG� GP� CPUG��
NŏKPVGTTWRVGWT�GUV�OQPVÃ�UWT� NG�EÏVÃ�ICWEJG�FG�
NC�RQKIPÃG�CUUGODNÃG��2TGUUG\�UWT� NŏCXCPV�FG�
NŏKPVGTTWRVGWT�RQWT�FÃOCTTGT�NG�OQVGWT�
+���RTGUUG\�
UWT�NŏCTTKÂTG�FG�NŏKPVGTTWRVGWT�RQWT�CTTÄVGT�NG�OQVGWT�

1���.G�OQFÂNG�5%�����CRRW[G\�UWT�NŏKPVGTTWRVGWT�
UWT�NC�RQUKVKQP�EGPVTCNG�RQWT�NG�OQFG�2TQRTGVÃ�
Calme (I) ou appuyez sur l’interrupteur tout en 

avant pour un nettoyage normal (II). Appuyez 

sur le commutateur complètement vers l’arrière 

RQWT�ÃVGKPFTG�
1��Œ

RALLONGES ÉLECTRIQUES
��� 5WT� NGU� OQFÂNGU� CXGE� RQKIPÃG� GP� CPUG�

UGWNGOGPV�� NC� TCNNQPIG� ÃNGEVTKSWG� FQKV� ÄVTG�
DTCPEJÃG�FCPU�NG�ſN�GP�SWGWG�FG�EQEJQP�GV�ſZÃ�
avec la pièce de verrouillage du cordon. Sur les 

OQFÂNGU�CXGE�RQKIPÃG�TÃIWNKÂTG��NG�ſN�GUV�FÃL´�
OQPVÃ� UWT� NŏCURKTCVGWT��7VKNKUG\� WPG� TCNNQPIG�
ÃNGEVTKSWG�FG�V[RG�5,6�����#9)�EQOOG�PQTOG�
minimale.

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE 
L’ASPIRATEUR
��� .ŏCXCPV�FG�NŏCURKTCVGWT�C�WP�FKURQUKVKH�FG�TÃINCIG�

qui monte ou baisse la base de l’aspirateur 

pour convenir au type de tapis. Avec le cordon 

FG�NŏCURKTCVGWT�FÃDTCPEJÃ��RNCEG\�NG�FKURQUKVKH�
TÃINCIG� ´� NC� RQUKVKQP� NC� RNWU� DCUUG� RQWT� WP�
PGVVQ[CIG�OCZKOCN��5K�NŏCURKTCVGWT�GUV�FKHſEKNG�
´�RQWUUGT��FÃRNCEG\�NG�FKURQUKVKH�FG�TÃINCIG�́ �NC�
JCWVGWT�UWKXCPVG���TÃRÃVG\�NC�RTQEÃFWTG�LWUSWŏ´�
ce que l’aspirateur soit confortable à pousser. 

Le rouleau-brosse doit toucher le tapis pour un 

PGVVQ[CIG�GHſECEG�

POUR CHANGER LE SAC À 
POUSSIÈRE 
��� 5CKUKUUG\�NG�JCWV�FW�UCE�GV�FÃICIG\�NGU�FGWZ�

HGTOGVWTGU� ÃENCKT� GP� CDCKUUCPV� NC� RQKIPÃG�´�
FQWDNG�HGTOGVWTG�ÃENCKT��

��� &ÃICIG\� NG� EQWXGTENG� FW� UCE� GP� UCKUKUUCPV�
les languettes de retenue et en tournant le 
couvercle vers l’arrière du sac.

8. Soutenez le haut du tube à poussière et tirez 
le collet du sac à poussière vers l’avant.

9. Placez le collet du nouveau sac à poussière sur 
les languettes de l’interface du tube à poussière 
et tournez jusqu’à ce que les languettes du tube 
´�RQWUUKÂTG�UG�ſZGPV�FGU�NGU�VTQWU�FW�EQNNGV�FW�
sac à poussière.

10. Rentrez le bas du sac à poussière dans la partie 
NC�RNWU�DCUUG�FW�UCE�GZVÃTKGWT�

����4GRNCEG\�NG�EQWXGTENG�FW�UCE�GV�VKTG\�NC�RQKIPÃG�
FG�NC�FQWDNG�HGTOGVWTG�ÃENCKT�XGTU�NG�JCWV�RQWT�
ſZGT�HGTOGOGPV�NŏCTTKÂTG�FW�UCE�GZVÃTKGWT� 7
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ASSEMBLY PACKET
1.  Standard handle – the assembly pack is with the 

owner’s guide. The packet contains two 2-part 

DQNVU�� VYQ�UETGYU��CP�WRRGT�EQTF�JQQM�� NQYGT�
cord hook (on model SC679 only) and a cord 

clamp and screw. 

2.  Looped handle – the assembly pack is with 

the owner’s guide. The packet contains two 

��RCTV�DQNVU��VYQ�UETGYU�CPF�C�EQTF�ENCOR�CPF�
screw.

ASSEMBLY
Caution: Fully assemble the cleaner before using.

3.  Align the screw holes in the bellows adapter 

with the back of the base and fasten with two 

screws.

4.  Raise the dirt cup support. Push the lower handle 

(largest end down) through the tube of the dirt 

cup support and into the handle socket at the 

DCEM�QH� VJG� ENGCPGT��#NKIP� VJG�JQNGU�� KPUGTV� C�
2-part bolt and tighten.

  Hold the upper handle so it curves away from 

the cleaner. Push it down over the lower handle 

and secure with the other 2-part bolt.

5.  Secure the electrical cord to the dirt cup support 

with the cord clamp and screw.  Place the clamp 

over the electrical cord and screw to the tab 

below the left latch for standard handle models 

and below the right latch on looped handle 

models.

ATTACH CORD HOOKS
6.  Pull the spring on the electrical cord upward 

toward the top of the handle.        Insert the lower 

half of the spring (7) into the upper cord hook 

as shown. Snap the hook into the upper handle 

RGT�ſIWTG�
����6JG�WRRGT�EQTF�JQQM�KU�RCTV�QH�VJG�
looped handle assembly on models having that 

feature.

���� 1P�OQFGN�5%����QPN[��KPUGTV�VJG�RQYGT�EQTF�KPVQ�
the lower cord hook.  Snap into lower handle per 

ſIWTG�
����2WNN�QP�VJG�EQTF�VQ�VKIJVGP�DWV�NGCXG�
enough slack near the base so the cord is not 

strained when the handle is lowered. Wrap the 

cord around the two cord hooks and fasten the 

plug to prevent unwinding. The looped handle 

version features a quick release cord hook on 

the upper handle. A downward twist of the cord 

hook frees the cord for quick removal.

10. Slip the ring at the top of the cloth bag over the 

support hook on the back of the top cord hook 

or the back of the looped handle assembly.

ESPAÑOL

PAQUETE DE MONTAJE
1.  El mango estándar – el paquete de montaje 

GUV¶�EQP�NC�IWÈC�FGN�FWGÌQ���6KGPG�FQU�RGTPQU�
FG�FQU�RQTEKQPGU��FQU�VQTPKNNQU��FQU�ICPEJQU�FG�
la cuerda (un de arriba y un de abajo) (solo en 

GN�OQFGNQ�5%������WPC�CDTC\CFGTC�FGN�EQTFÎP�
y un tornillo.

2.  El mango de lazo – el paquete de montaje está 

EQP� NC�IWÈC�FGN�FWGÌQ�� �6KGPG�FQU�RGTPQU�FG�
FQU� RQTEKQPGU�� FQU� VQTPKNNQU�� WPC� CDTC\CFGTC�
del cordón y un tornillo.

EL MONTAJE
Precaución: Arme completamente la aspiradora 

antes de usarla.

3.  Alinee los agujeros de los tornillos que se 

encuentran en el adaptador del fuelle con la 

RCTVG� VTCUGTC�FG� NC� DCUG�� [� HÈLGNQ� EQP� NQU�FQU�
tornillos.  

4.  Levante el soporte del recipiente para polvo. 

Empuje el mango de abajo (el extremo más 

ITCPFG�JCEKC�CDCLQ��C�VTCXÃU�FGN�VWDQ�FGN�UQRQTVG�
del recipiente para polvo y dentro del casquillo 

del mango en la parte trasera de la aspiradora. 

#UGIÕTGUG�FG�SWG�NCU�OWGUECU�FGN�OCPIQ�FG�
CDCLQ�GUVÃP�FG� HTGPVG�C� NC�RCTVG� VTCUGTC�FG� NC�
CURKTCFQTC��#NKPGG�NQU�CIWLGTQU��KPUGTVG�GN�RGTPQ�
FG���RCTVGU�[�CRTKÃVGNQ�

 Sostenga el mango de arriba de modo que se 

curve en dirección contraria a la aspiradora. Luego 

GORÕLGNQ�JCEKC�CDCLQ�UQDTG�GN�OCPIQ�FG�CDCLQ��
(ÈLGNQ�EQP�GN�QVTQ�RGTPQ�FG�FQU�RQTEKQPGU�

���� (KLG�GN�EQTFÎP�GNÃEVTKEQ�CN�UQRQTVG�FGN�TGEKRKGPVG�
para polvo con la abrazadera y el tornillo para el 

cordón. Coloque la abrazadera sobre el cordón 

GNÃEVTKEQ��#VQTPKNNG�NC�CDTC\CFGTC�C�NC�NGPI×GVC�
debajo del pestillo izquierdo (los modelos del 

mango estándar) o debajo del pestillo derecho 

(los modelos del mango de lazo).

ACOPLE EL GANCHO PARA EL 
CORDÓN
���� ,CNG�GN�TGUQTVG�FGN�EQTFÎP�GNÃEVTKEQ�JCEKC�CTTKDC�

JCEKC�NC�RCTVG�UWRGTKQT�FGN�OCPIQ��#UGIÕTGUG�FG�
SWG�NCU�TCPWTCU�GP�GN�OCPIQ�GUVÃP�RQUKEKQPCFCU�
correctamente.  Inserte la mitad de abajo del 

TGUQTVG�GP�GN�ICPEJQ�FG�CTTKDC�RCTC�GN�EQTFÎP��
como lo muestra. Encaje el gancho en el mango 

FG�CTTKDC�RQT�ſIWTC�
�����'N�ICPEJQ�FGN�EQTFÎP�
forma parte del mango de lazo en los modelos 

SWG�VKGPGP�GUC�ECTCEVGTÈUVKEC�
���� 5QNQ�EQP�NQU�OQFGNQU�5%�����KPUGTVG�GN�EQTFÎP�

GNÃEVTKEQ� FGPVTQ� FGN� ICPEJQ�FG�CDCLQ� RCTC� GN�
EQTFÎP� 
#��� EQOQ� NQ�OWGUVTC� NC� KNWUVTCEKÎP��
'PECLG�GN�ICPEJQ�GP�GN�OCPIQ�FG�CDCLQ��,CNG�
JCEKC�CTTKDC�GN�EQTFÎP�RCTC�CRTGVCTNQ��RGTQ�FÃLGNQ�
NQ�UWſEKGPVGOGPVG�UWGNVQ�EGTEC�FG�NC�DCUG�EQOQ�
RCTC�SWG�GN�EQTFÎP�PQ�GUVÃ�FGOCUKCFQ� VGPUQ�
cuando se baja el mango. Enrolle el cordón 

alrededor del gancho grande o de los dos 

ganchos estándar para el cordón (dependiendo 

del modelo/serie). Fije el enchufe al cordón para 

impedir que se desenrolle.  La versión con el 

mango de lazo ofrece un gancho de cordón en 

el mango de arriba. Una torcedura hacia abajo 

del gancho del cordón libera el cordón.

10. Deslice el aro en la parte superior de la bolsa 

de tela sobre el gancho de soporte para la bolsa 

en la parte trasera del gancho.

FRANCAIS

MATÉRIEL D’ASSEMBLAGE
���� 2QKIPÃG�TÃIWNKÂTG�Ō�NG�OCVÃTKGN�FŏCUUGODNCDNG�

GUV� CXGE� NG� IWKFG� FW� RTQRTKÃVCKTG�� .G� RCSWGV�
EQPVKGPV� FGWZ�DQWNQPU���RKÂEGU�� FGWZ� XKU�� WP�
ETQEJGV�UWRÃTKGWT�GV�WP�ETQEJGV�KPHÃTKGWT�
UWT�NG�
modèle SC679 seulement) pour le cordon et un 

collier de serrage et une vis pour le cordon. 

���� 2QKIPÃG�GP�CPUG�Ō�NG�OCVÃTKGN�FŏCUUGODNCIG�GUV�
CXGE�NG�IWKFG�FW�RTQRTKÃVCKTG��.G�RCSWGV�EQPVKGPV�
FGWZ�DQWNQPU���RKÂEGU��FGWZ�XKU�GV�WP�EQNNKGT�FG�
serrage et une vis pour le cordon.

ASSEMBLAGE
Attention: Assembler complètement l’aspirateur 

avant de l’utiliser.

3.  Alignez les trous des vis dans l’adaptateur du 

UQWHƀGV�CXGE�EGWZ�SWK�UG�VTQWXGPV�´�NŏCTTKÂTG�FG�
NC�DCUG�GV�ſZG\�CXGE�FGWZ�XKU�

4.  Soulevez le support du godet à poussière.  

+PUÃTG\� NC� RQKIPÃG� KPHÃTKGWTG� 
NG� DQWV� NG� RNWU�
large vers le bas) à travers le tube du support  

du godet à poussière et dans l’embout de 

NC� RQKIPÃG� RNCEÃ� ´� NŏCTTKÂTG� FG� NŏCURKTCVGWT��
#NKIPG\� NGU� VTQWU�� KPUÃTG\�WP�DQWNQP���RKÂEGU�
et serrez. 

� 6GPG\�NC�RQKIPÃG�UWRÃTKGWTG�FG�HCÁQP�´�EG�SWG�
NG�EÏVÃ�EQWTDÃ�UQKV�NQKP�FG�NŏCURKTCVGWT��2QWUUG\�
NC�CW�FGUUWU�FG�NC�RQKIPÃG��KPHÃTKGWTG�GV�ſZG\�NC�
avec l’autre boulon 2-pièces. 

���� (KZG\� NG� EQTFQP� ÃNGEVTKSWG� UWT� NG� UWRRQTV� FW�
godet à poussière avec le collier de serrage et 

la vis. Placez le collier de serrage sur le cordon 

ÃNGEVTKSWG�GV�XKUUG\�NG�´�NC�NCPIWGVVG�GP�FGUUWU�
FW�NQSWGV�FG�ICWEJG�RQWT�NGU�OQFÂNGU�́ �RQKIPÃG�
TÃIWNKÂTG�QW�GP�FGUUWU�FW�NQSWGV�FG�FTQKVG�RQWT�
NGU�OQFÂNGU�´�RQKIPÃG�GP�CPUG�

POUR FIXER LES CROCHETS DU 
CORDON
���� 6KTG\�NG�TGUUQTV�UWT�NG�EQTFQP�ÃNGEVTKSWG�XGTU�NG�

JCWV�FG�NC�RQKIPÃG��+PUÃTG\�NC�OQKVKÃ�KPHÃTKGWTG�
FW� TGUUQTV� 
��� FCPU� NG� ETQEJGV� UWRÃTKGWT� FW�
EQTFQP�VGN�SWG�OQPVTÃ��2TGUUG\�NG�ETQEJGV�UWT�
NC�RQKIPÃG�UWRÃTKGWT�VGN�SWG�OQPVTÃ�´�NC�ſIWTG�

����.G�ETQEJGV�UWRÃTKGWT�FW�EQTFQP�HCKV�RCTVKG�FG�
NC�RQKIPÃG�GP�CPUG�CUUGODNÃG�UWT�NGU�OQFÂNGU�
SWK�QPV�EGVVG�ECTCEVÃTKUVKSWG�

���� 5WT� NG�OQFÂNG� 5%���� UGWNGOGPV�� KPUÃTG\� NG�
EQTFQP� ÃNGEVTKSWG� FCPU� NG� ETQEJGV� KPHÃTKGWT�
FW� EQTFQP��2TGUUG\� NG� ETQEJGV� UWT� NC� RQKIPÃG�
KPHÃTKGWTG�EQOOG� KPFKSWÃ�´� NC�ſIWTG� 
����6KTG\�
sur le cordon pour le bloquer mais en le laissant 

UWHſUCOOGPV�N¸EJG�RTÂU�FG�NC�DCUG�RQWT�SWG�NG�
EQTFQP�PG�UQKV�RCU�VGPFW�SWCPF�NC�RQKIPÃG�GUV�
CDCKUUÃG��'PTQWNG\� NG�EQTFQP�CWVQWT�FGU�FGWZ�
ETQEJGVU� GV� CVVCEJG\� NC� ſEJG� CW� EQTFQP� RQWT�
NŏGORÄEJGT� FG� UG� FÃTQWNGT�� .G�OQFÂNG� CXGE�
RQKIPÃG� GP� CPUG� GUV� ÃSWKRÃ� FŏWP� ETQEJGV� FG�
EQTFQP�́ �FÃICIGOGPV�TCRKFG�RNCEÃ�UWT�NC�RQKIPÃG�
UWRÃTKGWTG��+N�UWHſV�FG�VQWTPGT�NG�ETQEJGV�FG�EQTFQP�
XGTU�NG�DCU�RQWT�NKDÃTGT�TCRKFGOGPV�NG�EQTFQP�

����)NKUUG\�NG�EQNNKGT�UKVWÃ�GP�JCWV�FW�UCE�GP�VKUUW�
UWT�NG�ETQEJGV�FG�UWRRQTV�FW�UCE�UKVWÃ�́ �NŏCTTKÂTG�
FW�ETQEJGV�FW�EQTFQP�QW�́ �NŏCTTKÂTG�FG�NC�RQKIPÃG�
GP�CPUG�CUUGODNÃG�
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ASSEMBLY PACKET
Caution: Fully assemble the cleaner before using.

1.  Standard handle – the assembly pack is with the 

owner’s guide. The packet contains two 2-part 

bolts and an upper and lower cord hook.

2.  Looped handle – the assembly pack is with the 

owner’s guide. The packet contains two 2-part 

bolts and a lower cord hook.

3.  Slide the upper handle and the lower handle 

together so the handle bolt holes are positioned 

as shown in the detail drawing. Insert a 2-part 

bolt in the center of the handle and tighten. 

���� *QNF�VJG�CUUGODNGF�JCPFNG�UQ�KV��QT�VJG�NQQRGF�
JCPFNG�
����EWTXGU�CYC[�HTQO�VJG�ENGCPGT��2NCEG�
the lower handle into the handle socket at the 

TGCT�QH�VJG�ENGCPGT��#NKIP�VJG�JQNGU�� KPUGTV�VJG�
other 2-part bolt and tighten. 

5.  Pull the spring on the electrical cord upward 

toward the top of the handle.  Insert the lower 

half of the spring into the upper cord hook as 

shown. Snap the hook into the upper handle per 

ſIWTG�
���
6.  Insert the power cord into the lower cord hook. 

5PCR� KPVQ� NQYGT�JCPFNG�RGT�ſIWTG�
����2WNN�QP�
the cord to tighten but leave enough slack near 

the base so the cord is not strained when the 

handle is lowered.  Wrap the cord around the 

two cord hooks and fasten the plug to prevent 

unwinding.  The looped handle version features 

a quick release cord hook on the upper handle. 

A downward twist of the cord hook frees the cord 

for quick removal.

8.  Insert the bag adapter clip on the bottom of the 

bag collar into the bag adapter retainer.

9.  Push the bag collar up and forward so the locator 

lug slides into the slot indicated by the arrow. 

Turn the cam latch to lock the bag onto the rivet. 

Loop the spring on the top of the bag onto the 

bag support on the back of the upper cord hook 

or looped handle.

ESPAÑOL

PAQUETE DE MONTAJE
Precaución: Arme completamente la aspiradora 

antes de usarla.

1. El mango estándar – el paquete de montaje 

GUV¶�EQP�NC�IWÈC�FGN�FWGÌQ���6KGPG�FQU�RGTPQU�
FG�FQU�RQTEKQPGU��[�FQU�ICPEJQU�FGN�EQTFÎP�
WP�
de arriba y un de abajo.

2.  El mango de lazo – el paquete de montaje está 

EQP�NC�IWÈC�FGN�FWGÌQ���6KGPG�FQU�RGTPQU�FG�FQU�
RQTEKQPGU��[�WP�ICPEJQ�FGN�EQTFÎP�

3.  Resbale el mango de arriba y el de abajo junto 

CUÈ� SWG� NQU�CIWLGTQU�FG�RGTPQ�FGN�OCPIQ� UG�
EQNQECP�UGIÕP�GN�FKDWLQ�FGN�FGVCNNG��+PUGTVG�WP�
perno en el centro del mango y apriete.

4.  Sostenga el mango de arriba de modo que se 

curve en dirección contraria a la aspiradora. 

.WGIQ�GORÕLGNQ� JCEKC� CDCLQ� UQDTG�GN�OCPIQ�
FG�CDCLQ��(ÈLGNQ�EQP�GN�QVTQ�RGTPQ�FG�FQU�RCTVGU�
y apriete. 

���� 6KTG� FGN� TGUQTVG� GP� GN� EQTFÎP� GNÃEVTKEQ� JCEKC�
la tapa del mango. Inserte la mitad inferior 

FGN� TGUQTVG� GP� GN� ICPEJQ� FG� CTTKDC� UGIÕP� NQ�
demostrado. Encaje a presión el gancho hacia 

GN�OCPIQ�FG�CTTKDC�RQT�ſIWTC�
���
���� +PUGTVG� GN� EQTFÎP�GNÃEVTKEQ�FGPVTQ� FGN� ICPEJQ�

de abajo. Encaje a presión el gancho en el 

OCPIQ� FG� CDCLQ� RQT� HKIWTG� 
���� ,CNG� JCEKC�
CTTKDC�GN�EQTFÎP�RCTC�CRTGVCTNQ��RGTQ�FÃLGNQ�NQ�
UWſEKGPVGOGPVG�UWGNVQ�EGTEC�FG� NC�DCUG�RCTC�
SWG�GN�EQTFÎP�PQ�GUVÃ�FGOCUKCFQ�VGPUQ�EWCPFQ�
se baja el mango para usar la aspiradora. 

Enrolle el cordón alrededor de los ganchos. 

Fije el enchufe en el cordón para impedir que 

se desenrolle.  La versión con el mango de lazo 

ofrece un gancho de cordón en el mango de 

arriba. Una torcedura hacia abajo del gancho 

del cordón libera el cordón.

8.  Inserte el clip del adaptador de la bolsa en el 

fondo del collar de la bolsa en el detenedor del 

adaptador de la bolsa.

9.  Empuje el collar de la bolsa hacia arriba para 

que el locator lug quepa en la ranura indicada 

RQT�NC�ƀGEJC���&Ã�XWGNVC�CN�RGUVKNNQ�FG�EGTTCFWTC�
para trabar la bolsa sobre el remache.  Coloque 

el resorte en la parte posterior del gancho o del 

mango de lazo.

FRANCAIS

MATÉRIEL D’ASSEMBLAGE
Attention: Assembler complètement l’aspirateur 

avant de l’utiliser.

���� 2QKIPÃG�TÃIWNKÂTG�Ō�NG�OCVÃTKGN�FŏCUUGODNCIG�GUV�
CXGE�NG�IWKFG�FW�RTQRTKÃVCKTG��.G�RCSWGV�EQPVKGPV�
FGWZ�DQWNQPU���RKÂEGU��WP�ETQEJGV�UWRÃTKGWT�GV�
WP�ETQEJGV�KPHÃTKGWT�RQWT�NG�EQTFQP�

���� .C�RQKIPÃG�GP�CPUG�Ō�NG�OCVÃTKGN�FŏCUUGODNCIG�
GUV� CXGE� NG� IWKFG� FW� RTQRTKÃVCKTG�� .G� RCSWGV�
EQPVKGPV� FGWZ� DQWNQPU� ��RKÂEGU�� WP� ETQEJGV�
UWRÃTKGWT� GV� WP� ETQEJGV� KPHÃTKGWT� RQWT� NG�
cordon.

���� #UUGODNGT�NC�RQKIPÃG�UWRÃTKGWTG�GV�NC�RQKIPÃG�
KPHÃTKGWTG�GP� NGU� HCKUCPV�INKUUGT�FG� HCÁQP�´�EG�
SWG� NGU� VTQWU�FG�DQWNQP�FG� NC�RQKIPÃG�UQKGPV�
RQUKVKQPPÃU� VGN� SWG�OQPVTÃ� UWT� NG� FGUUKP� FG�
FÃVCKN��+PUÃTG\�WP�DQWNQP���RKÂEGU�CW�EGPVTG�FG�
NC�RQKIPÃG�GV�UGTTG\�

���� 6GPG\�NC�RQKIPÃG�CUUGODNÃG��QW�NC�RQKIPÃG�GP�
CPUG�
����FG�HCÁQP�´�EG�SWG�NG�EÏVÃ�EQWTDÃ�UQKV�
NQKP�FG�NŏCURKTCVGWT��+PUÃTG\�NC�RQKIPÃG�KPHÃTKGWTG�
FCPU�NŏGODQWV�FG�NC�RQKIPÃG�RNCEÃ�́ �NŏCTTKÂTG�FG�
NŏCURKTCVGWT��#NKIPG\� NGU� VTQWU�� KPUÃTG\� NŏCWVTG�
boulon 2-pièces et serrez.

���� 6KTG\�NG�TGUUQTV�UWT�NG�EQTFQP�ÃNGEVTKSWG�XGTU�NG�
JCWV�FG�NC�RQKIPÃG��+PUÃTG\�NC�OQKVKÃ�KPHÃTKGWTG�
FW�TGUUQTV�FCPU�NG�ETQEJGV�UWRÃTKGWT�FW�EQTFQP�
VGN�SWG�OQPVTÃ��2TGUUG\�NG�ETQEJGV�UWT�NC�RQKIPÃG�
UWRÃTKGWTG�VGN�SWG�OQPVTÃ�´�NC�ſIWTG�
���

���� +PUÃTG\� NG� EQTFQP� ÃNGEVTKSWG� FCPU� NG� ETQEJGV�
KPHÃTKGWT�FW�EQTFQP��2TGUUG\� NG�ETQEJGV�UWT� NC�
RQKIPÃG� KPHÃTKGWTG� VGN� SWG�OQPVTÃ� ´� NC� ſIWTG�
(7). Tirez sur le cordon pour le bloquer mais en 

NG�NCKUUCPV�UWHſUCOOGPV�N¸EJG�RTÂU�FG�NC�DCUG�
pour que le cordon ne soit pas tendu quand 

NC� RQKIPÃG� GUV� CDCKUUÃG��'PTQWNG\� NG� EQTFQP�
CWVQWT�FGU�FGWZ�ETQEJGVU�GV�CVVCEJG\� NC�ſEJG�
CW�EQTFQP�RQWT�NŏGORÄEJGT�FG�UG�FÃTQWNGT��.G�
OQFÂNG�CXGE�RQKIPÃG�GP�CPUG�GUV�ÃSWKRÃ�FŏWP�
ETQEJGV�FG�EQTFQP�´�FÃICIGOGPV�TCRKFG�RNCEÃ�
UWT� NC� RQKIPÃG� UWRÃTKGWTG�� +N� UWHſV� FG� VQWTPGT�
NG� ETQEJGV� FG� EQTFQP� XGTU� NG�DCU�RQWT� NKDÃTGT�
rapidement le cordon.

���� +PUÃTG\�NŏCVVCEJG�FG�NŏCFCRVCVGWT�FG�UCE�SWK�UG�
trouve au bas du collet du sac dans la pièce de 

retenue de l’adaptateur de sac.

9.  Poussez le collet du sac vers le haut et vers 

NŏCXCPV�FG� HCÁQP�´�EG�SWG� NŏQTGKNNG�FW�RKGF�FG�
RQUKVKQPPGOGPV�INKUUG�FCPU�NC�TCKPWTG�KPFKSWÃG�
RCT�WPG�ƀÂEJG��6QWTPG\�NG�XGTTQW�´�ECOG�RQWT�
verrouiller le sac sur le rivet.

� (KZG\� NG� TGUUQTV� RNCEÃ� CW� JCWV� FW� UCE� UWT� NG�
UWRRQTV� FG� UCE� RNCEÃ� ´� NŏCTTKÂTG� FW� ETQEJGV�
UWRÃTKGWT� FW� EQTFQP� QW� FG� NC� RQKIPÃG� GP�
anse.
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How to use Models with a Dirt Cup or Shake Out Bag

Recommended
      Setting     Example of Carpet

Position 1-2   Low pile

Position 3-4  Medium Pile

Position 5-6  High Pile

1. 2. 3.

4. 5.

Carpet Height

9. 10. 11.

6. 7. 8.
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ENGLISH

HANDLE ADJUSTMENT 
1.  With the tip of the foot press down to the handle 

release located at the left rear side of the 

cleaner.  Move the handle and adjust it to the 

desired position.  Step on the handle release 

C�UGEQPF�VKOG�VQ�CNNQY�VJG�JCFNG�VQ�NC[�ƀCV�HQT�
cleaning under low furniture.

POWER SWITCH
2.  The power switch on standard handle models 

is mounted on the motor hood.  Push once with 

VJG�HQQV�VQ�VWTP�QP��RWUJ�C�UGEQPF�VKOG�VQ�VWTP�
off. 

3.  The power switch on the looped handle models 

is located on the left side of the handle assembly.  

2TGUU�FQYP�QP�VJG�HTQPV�QH�VJG�UYKVEJ�VQ�VWTP�QP��
press down on the back of the switch to turn 

off.

EXTENSION CORDS
���� 1P�NQQRGF�JCPFNG�OQFGNU�QPN[��VJG�GZVGPUKQP�EQTF�

must be plugged into the pig-tail cord and fastened 

YKVJ�VJG�EQTF�NQEM�RCTV��1P�UVCPFCTF�JCPFNG�OQFGNU��
the cord comes preassembled to the cleaner. Use 

���#9)��5,6� V[RG�GZVGPUKQP� EQTF�CU�OKPKOWO�
requirement.

CLEANER HEIGHT SETTINGS
5.  The front of the cleaner has an adjustment that 

raises or lowers the cleaner base to match the 

V[RG�QH�ECTRGV���9KVJ�VJG�RQYGT�EQTF�WPRNWIIGF��
set the adjustment to the lowest setting for 

OCZKOWO�ENGCPKPI���+H�VJG�ENGCPGT�KU�FKHſEWNV�VQ�
RWUJ��OQXG�VJG�CFLWUVOGPV�VQ�VJG�PGZV�JGKIJV�
setting until cleaner is comfortable to push.  The 

brushroll must reach the carpet for effective 

cleaning.

CHANGING DIRT CUP AND SHAKE 
OUT BAG 
6.  Unhook the clip from the top of the bag.  Shake 

the cloth bag to release dust clinging inside. 

7.  Release the two latches by pushing down on 

the latch and lifting up. Lift the lid and swing 

outward.

8.  Pull the dirt cup out of the holder and empty. 

Reverse the last three steps to reinstall the dirt 

cup system.

9.  Slide the clamp away from the top of the bag.

10. Turn the cam latch to release the bag...Hold the 

bag by the collar (bottom) and shake vigorously. 

Reinsert the bag adapter into the bag adapter 

retainer.

11. Push the bag collar up and forward so the 

locator lug slides into the  slot indicated by the 

arrow. Turn the cam latch to lock the bag onto 

the rivet.

ESPAÑOL

REGULACIÓN DEL MANGO 
���� %QP� NC� RWPVC� FGN� RKG�� RTGUKQPG� JCEKC� CDCLQ�

para soltar la traba del mango localizada a la 

izquierda en la parte trasera de la aspiradora. 

Mueva el mango y colóquelo en la posición 

deseada.  Presione hacia abajo otra vez para 

permitir que el mango ponga completamente 

para limpiar debajo de los muebles.

INTERRUPTOR DE CORRIENTE
2.  El interruptor de corriente está montado en la 

tapa del motor. Una presión con el pie prende 

el motor (ON); otra presión apaga el motor 

(OFF).

3. El interruptor de corriente en los modelos con el 

mango de lazo está situado en el lado izquierdo 

del montaje maneta. Una presión abajo en el 

HTGPVG�FGN�KPVGTTWRVQT�RTGPFG�GP�OQVQT�
10���WPC�
presión abajo en la parte posterior del interruptor 

apaga el motor (OFF).

LAS EXTENSIONES DE 
ELÉCTRICAS
���� 'P�NQU�OQFGNQU�EQP�GN�OCPIQ�FG�NC\Q�UQNCOGPVG��

JC[�SWG�GPEJWHCT�NC�GZVGPUKÎP�FG�GNÃEVTKEC�GP�GN�
cordón de coleta y sujetar con la cerradura del 

cordón.  Los modelos con el mango estándar 

vienen pre-montados al limpiador. 

REGULACIÓN DE LA ALTURA DE 
LA ASPIRADORA
5.  En el frente de la aspiradora hay un botón regulador 

que levanta o baja la base de la aspiradora para 

coincidir con el tipo de alfombra.  Teniendo 

FGUGPEJWHCFQ� GN� EQTFÎP� FG� NC� CURKTCFQTC��
coloque el regulador en su posición más baja 

RCTC�NQITCT�WPC�NKORKG\C�O¶ZKOC��5K�TGUWNVC�FKHÈEKN�
GORWLCT�NC�CURKTCFQTC��ECODKG�GN�TGIWNCFQT�C�NC�
próxima posición. Siga probando las posiciones 

siguientes hasta que le resulte cómodo empujar 

la aspiradora. El cepillo circular debe tocar la 

CNHQODTC�RCTC�NQITCT�WPC�NKORKG\C�GſEC\�

COMO CAMBIAR EL RECIPIENTE Y 
LA BOLSA SACUDIDA 
6.  Desenganche el clip de la parte superior de 

la bolsa de tela. Sacuda la bolsa de tela para 

CƀQLCT�NC�UWEKGFCF�RGICFC�CFGPVTQ�
���� 5WGNVG�ECFC�RGUVKNNQ��WPQ�C�ECFC�NCFQ�FGN�OCPIQ�


GORWLG� JCEKC� CDCLQ� NC� VTCDC�� NGXCPVG� JCEKC�
arriba desde abajo y jale la parte de arriba hacia 

CFGNCPVG���.GXCPVG�NC�VCRC��J¶ICNC�IKTCT�JCEKC�
arriba y afuera.

8.  Saque el recipiente del sostenedor y vacie. 

Invierta los tres pasos pasados para reinstalar 

el sistema del recipiente.

9.  Resbale la abrazadera hacia el fondo de la 

bolsa.

����&Ã�XWGNVC�CN�RGUVKNNQ�RCTC�UQNVCT�NC�DQNUC���#ICTTG�
la bolsa por el collar (fondo) y sacuda.  Inserte 

el adaptador de la bolsa en el detenedor del 

adaptador de la bolsa.

11. Empuje el collar de la bolsa hacia arriba para 

que el locator lug quepa en la ranura indicada 

RQT�NC�ƀGEJC���&Ã�XWGNVC�CN�RGUVKNNQ�FG�EGTTCFWTC�
para trabar la bolsa sobre el remache.  

FRANCAIS

RÉGLAGE DE LA POIGNÉE
���� #XGE�NG�DQWV�FW�RKGF��CRRW[G\�UWT�NG�FÃENGPEJGWT�

FG�RQKIPÃG�RNCEÃ�UWT�NG�EÏVÃ�ICWEJG�CTTKÂTG�FG�
NŏCURKTCVGWT��&ÃRNCEG\�NC�RQKIPÃG�GV�RNCEG\�NC�´�
NC�RQUKVKQP�FÃUKTÃG��#RRW[G\�FG�PQWXGCW�UWT�NG�
FÃENGPEJGWT�FG�RQKIPÃG�RQWT�CDCKUUGT�NC�RQKIPÃG�
CW�UQN�CſP�FG�PGVVQ[GT�UQWU�NGU�OGWDNGU�DCU��

INTERRUPTEUR
���� 5WT� NGU� OQFÂNGU� CXGE� RQKIPÃG� TÃIWNKÂTG��

NŏKPVGTTWRVGWT�GUV�OQPVÃ�UWT�NG�ECRQV�FW�OQVGWT��
2TGUUG\�NG�WPG�HQKU�CXGE�NG�RKGF�RQWT�FÃOCTTGT�
NG�OQVGWT��RTGUUG\�WPG�UGEQPFG�HQKU�RQWT�CTTÄVGT�
le moteur.

EXTENSION CORDS
���� 5WT� NGU� OQFÂNGU� CXGE� RQKIPÃG� GP� CPUG�

UGWNGOGPV�� NC� TCNNQPIG� ÃNGEVTKSWG� FQKV� ÄVTG�
DTCPEJÃG�FCPU�NG�ſN�GP�SWGWG�FG�EQEJQP�GV�ſZÃ�
avec la pièce de verrouillage du cordon. Sur les 

OQFÂNGU�CXGE�RQKIPÃG�TÃIWNKÂTG��NG�ſN�GUV�FÃL´�
OQPVÃ� UWT� NŏCURKTCVGWT��7VKNKUG\� WPG� TCNNQPIG�
ÃNGEVTKSWG�FG�V[RG�5,6�����#9)�EQOOG�PQTOG�
minimale.

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE 
L’ASPIRATEUR
���� .ŏCXCPV�FG�NŏCURKTCVGWT�C�WP�FKURQUKVKH�FG�TÃINCIG�

qui monte ou baisse la base de l’aspirateur 

pour convenir au type de tapis. Avec le cordon 

FG� NŏCURKTCVGWT�FÃDTCPEJÃ��RNCEG\� NG�FKURQUKVKH�
TÃINCIG� ´� NC� RQUKVKQP� NC� RNWU� DCUUG� RQWT� WP�
PGVVQ[CIG�OCZKOCN��5K�NŏCURKTCVGWT�GUV�FKHſEKNG�´�
RQWUUGT��FÃRNCEG\�NG�FKURQUKVKH�FG�TÃINCIG�´�NC�
JCWVGWT�UWKXCPVG���TÃRÃVG\�NC�RTQEÃFWTG�LWUSWŏ´�
ce que l’aspirateur soit confortable à pousser. 

Le rouleau-brosse doit toucher le tapis pour un 

PGVVQ[CIG�GHſECEG�

POUR CHANGER LE GODET 
À POUSSIÈRE ET LE SAC À 
SECOUER 
���� &ÃETQEJG\�NŏCVVCEJG�FW�JCWV�FW�UCE��5GEQWG\�

NG�UCE�GP�VKUUW�RQWT�FÃICIGT�NC�RQWUUKÂTG�SWK�C�
CFJÃTÃ�´�NŏKPVÃTKGWT�

���� &ÃENGPEJG\� NGU� FGWZ� NQSWGVU� GP� RQWUUCPV�
vers le bas sur le loquet et en tirant vers le 

haut. Soulevez le couvercle et tournez-le vers 

NŏGZVÃTKGWT�
���� 6KTG\� NG� IQFGV� ´� RQWUUKÂTG� ´� NŏGZVÃTKGWT� FW�

support et videz-le. Inversez les trois dernières 

ÃVCRGU�RQWT�TÃKPUVCNNGT� NG�U[UVÂOG�FG�IQFGV�´�
poussière.

9.  Glissez le collier de serrage loin du haut du 

sac.

����6QWTPG\�NG�XGTTQW�´�ECOG�RQWT�FÃICIGT�NG�UCE��
Prenez le sac par le collet (au bas) et secouez 

XKIQWTGWUGOGPV��4ÃKPUÃTG\�NŏCFCRVCVGWT�FG�UCE�
dans la pièce de retenue de l’adaptateur de 

sac.

11. Poussez le collier du sac vers le haut et vers 

NŏCXCPV�FG� HCÁQP�´�EG�SWG� NŏQTGKNNG�FW�RKGF�FG�
RQUKVKQPPGOGPV�INKUUG�FCPU�NC�TCKPWTG�KPFKSWÃG�
RCT�WPG�ƀÂEJG��6QWTPG\�NG�XGTTQW�´�ECOG�RQWT�
verrouiller le sac sur le rivet.
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Maintenance of Cleaner

2

2
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1. 2. 3.

4. 5.

6.

7. 8. 9.
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ENGLISH
Caution: Turn off the switch and unplug the electrical cord 

before maintenance. Important: Improper installation 

of the brush roll or brush roll belt could cause carpet or 

cleaner damage.

HOW TO REPLACE A WORN BELT
Caution: Belt pulleys can become hot during normal use. To 

RTGXGPV�DWTPU��CXQKF�VQWEJKPI�VJG�DGNV�RWNNG[�YJGP�UGTXKEKPI�
the drive belt.

1. Release cam locks and remove bottom plate. Pull up on 

belt to rotate it off of the motor pulley. Lift up on brush roll 

and remove worn belt. Place new belt around the brush 

roll. Align brush roll pulley with belt guide.

��� 2NCEG�TWDDGT�GPF�ECRU�
ƀCV�UKFG�CICKPUV�GPF�ECR���#NKIP�
holes and secure. Align end caps with slots in cleaner base. 

Push brush roll into base.

3.   Place lower side of belt into belt guide and pull to stretch 

the belt around the left side of the motor pulley. Rotate 

pulley to secure the belt into the groove. Replace bottom 

plate and secure with the tab locks.

HOW TO REPLACE BRUSH STRIPS
(on some models)

4. Remove rubber end cap (A) from one end.  Unscrew locknut 

(B). Remove end cap (C) - sleeve bearing brush roll includes 

a shaft washer not shown. Remove bearing retainer (D). 

Push shaft (E) through opposite end. Pull out worn brush 

strip (F) with pliers. Slide in new brush strip of same length 


TQWPFGF�GPF� ſTUV��� (KV� VTCEM� QP�GKVJGT� UKFG� QH� VJG� DTWUJ�
strip into the brush roll slot. Replace the second strip from 

opposite end of brush roll. Replace shaft. Align indentation 

on bearing retainer (5) with brush strip on both ends of brush 

roll. Reassemble the remainder of brushroll and secure into 

the base.

REPLACE HEADLIGHT BULB
(on some models)

6.  Place screwdriver into the notches in the top of the lens and 

twist to release. 

7.  Rotate the bulb socket forward. Push bulb in and turn to 

remove. Secure new bulb into socket and replace lens.

CLEAR FAN CHAMBER
(on some models)

��� 6JG� ENGCT�� TGOQXCDNG� HCP� EJCODGT� EQXGT� RTQXKFGU�GCU[�
KPURGEVKQP��ENGCPKPI�CPF�OCKPVGPCPEG�QH�VJG�HCP��4GNGCUG�
two cam locks and remove bottom plate.  Remove the two 

screws to release the clear fan cover.

CHANGING FURNITURE GUARD
(on some models)

9. Remove the bottom plate and brush roll to access two 

front screws.  Remove rear wheel assembly to access the 

two rear screws. Remove all four furniture guard screws to 

release guard from the base.  Install new guard and secure 

YKVJ�VJG�HQWT�UETGYU���4GKPUVCNN�TGCT�YJGGN�CUUGODN[��DTWUJ�
roll and bottom plate.

ESPAÑOL
Precaución: Apague el interruptor y desenchufe el cordón 

GNÃEVTKEQ� CPVGU� FG� ECODKCT� NC� EQTTGC�Importante: La 

instalación incorrecta del cepillo circular o de la correa del 

EGRKNNQ�EKTEWNCT�RQFTÈC�FCÌCT�NC�CNHQODTC�Q�C�NC�CURKTCFQTC�

CÓMO CAMBIAR LA CORREA GASTADA
Precaución: Las poleas de la correa pueden calentarse 

FWTCPVG�GN�WUQ�PQTOCN��2CTC�RTGXGPKT�SWGOCFWTCU��GXKVG�VQECT�NC�
polea de la correa cuando cambia la correa de transmisión.

��� 3WKVG�NCU�VTCDCU�FG�NGXC�RCTC�SWKVCT�NC�RNCEC�FGN�HQPFQ���,CNG�
hacia arriba la correa para hacerla rotar hasta sacarla de la 

polea del motor. Levante el cepillo circular y quite la correa 

gastada.  Coloque la correa nueva alrededor del cepillo 

EKTEWNCT���#NKPGG�NC�RQNGC�FGN�EGRKNNQ�EKTEWNCT�EQP�NC�IWÈC�FG�
la correa.

2. Coloque las tapas de goma de los capacetes a los extremos 

sobre ambos capacetes a los extremos (el lado chato con 

GN�ECRCEGVG���#NKPGG�NQU�CIWLGTQU�[�HÈLGNQU�.WGIQ��KPENKPG�GN�
cepillo circular hacia delante de modo que los capacetes 

C�NQU�GZVTGOQU�GUVÃP�CNKPGCFQU�EQP�NCU�TCPWTCU�GP�NC�DCUG�
de la aspiradora.Empuje el cepillo circular en su lugar.

��� %QNQSWG�GN�NCFQ�KPHGTKQT�FG�NC�EQTTGC�GP�NC�IWÈC�FG�NC�EQTTGC�[�
jale para estirar la correa y ponerla alrededor del lado izquierdo 

de la polea del motor. Haga girar la polea para asegurar la 

correa dentro de la ranura de la polea.  Coloque las ranuras 

FG�NC�RNCEC�FGN�HQPFQ�UQDTG�NCU�NGPI×GVCU�FG�NC�DCUG�FG�NC�
aspiradora. Asiente y asegure las trabas de leva.

CÓMO CAMBIAR LAS TIRAS 
GASTADAS DEL CEPILLO (su alcuni modelli)

4. Quite la tapa de goma del capacete de uno de los extremos 

(A). Desatornille la contratuerca (B). Quite el capacete del 

extremo (el ensamblaje del rulemán del cepillo circular 

KPENW[G� WPC� CTCPFGNC� FGN� GLG�� SWG� PQ� CRCTGEG� GP� NC�
KNWUVTCEKÎP��
%���3WKVG�GN�TGVÃP�FGN�TWNGO¶P�
&���*CIC�RCUCT�
el eje por el extremo opuesto (E).Quite con pinzas las tiras 

gastadas del cepillo (F). Deslice la tira nueva del cepillo del 

OKUOQ�NCTIQ�
GN�GZVTGOQ�TGFQPFQ�RTKOGTQ���'PECLG�NCU�XÈCU�C�
cada lado de la tira para el cepillo dentro de las ranuras del 

cepillo circular (F). Cambie la segunda tira del cepillo desde 

el extremo opuesto del cepillo circular. Vuelva a colocar el 

GLG�
'���#NKPGG�NC�JGPFKFWTC�GP�GN�TGVÃP�FGN�TWNGO¶P�EQP�NC�
tira del cepillo a los dos extremos del cepillo circular (5). 

(vuelva a colocar la arandela del eje sobre el ensamblaje 

del rulemán) Posicione el capacete al extremo con los 

lados chatos del agujero central sobre los lados chatos del 

eje estriado. Vuelva a montar el resto del cepillo circular y 

CUGIÕTGNQ�GP�NC�DCUG�

COMO CAMBIAR EL FOCO DE LUZ 
FRONTAL (su alcuni modelli)

���� %QNQSWG�WP�FGUVQTPKNNCFQT�GP�WPC�OWGUEC��TGVWGT\C�Q�JCIC�
palanca con el destornillador para soltar el cristal. Haga lo 

mismo con la segunda muesca en el lado opuesto.

7.  Haga girar hacia adelante el casquillo. Empuje el foco hacia 

adentro y hágalo girar para quitarlo. Asegure el foco nuevo 

en el casquillo y haga girar el casquillo hacia atrás.

COMO LIMPIAR LA CAMERA DEL 
VENTILADOR (su alcuni modelli)

8. La tapa transparente y desmontable de la cámara 

FGN� XGPVKNCFQT� HCEKNKVC� NC� KPURGEEKÎP�� NC� NKORKG\C� [� GN�
mantenimiento de la cámara del ventilador.  Suelte las dos 

cerraduras y quite la placa inferior.   Quite los dos tornillos 

para soltar la cubierta de ventilador.

COMO CAMBIAR EL PROTECTOR DE 
MUEBLES (su alcuni modelli)

9. Quite la placa inferior y el cepillo circular para tener acceso 

a los dos tornillos delanteros. Quite la rueda posterior para 

tener acceso a los dos tornillos posteriores.  Quite los cuatro 

tornillos para soltar el protector de la base. Instale a nuevo 

RTQVGEVQT�[�CUGIÕTGNQ�EQP�NQU�EWCVTQ�VQTPKNNQU���4GKPUVCNG�NC�
TWGFC�RQUVGTKQT��GN�EGRKNNQ�EKTEWNCT�[�NC�RNCEC�KPHGTKQT�

FRANCAIS
Attention:� 2NCEG\� NŏKPVGTTWRVGWT� GP� RQUKVKQP� CTTÄV� GV�
FÃDTCPEJG\� NG� EQTFQP� ÃNGEVTKSWG� CXCPV� FG� TGORNCEGT�
la courroie. Important: Une installation incorrecte du 

rouleau-brosse ou de la courroie du rouleau-brosse pourrait 

endommager la moquette ou l’aspirateur.

COMMENT REMPLACER UNE 
COURROIE USÉE
Attention: Les poulies de courroie peuvent devenir chaudes lors 

FŏWPG�WVKNKUCVKQP�PQTOCNG��2QWT�RTÃXGPKT�NGU�DTÖNWTGU��ÃXKVG\�FG�
toucher la poulie de la courroie lorsque vous effectuez un travail 

FŏGPVTGVKGP�UWT�NC�EQWTTQKG�FŏGPVTCÉPGOGPV�
��� &ÃENGPEJG\�NGU�XGTTQWU�́ �ECOGU�GV�TGVKTG\�NC�RNCSWG�FW�DCU��

6KTG\�NC�EQWTTQKG�XGTU�NG�JCWV�RQWT�NC�VQWTPGT�́ �NŏGZVÃTKGWT�FG�
la poulie du moteur. Soulevez le rouleau-brosse et enlevez 

NC� EQWTTQKG� WUÃG��2NCEG\� NC� PQWXGNNG� EQWTTQKG� CWVQWT� FW�
rouleau-brosse. Alignez la poulie du rouleau-brosse avec 

le guide de la courroie.

��� 2NCEG\�NGU�ECRWEJQPU�GP�ECQWVEJQWE��
NG�EÏVÃ�RNCV�EQPVTG�
NG�ECRWEJQP���#NKIPG\�NGU�VTQWU�GV�ſZG\�HGTOGOGPV��#NKIPG\�
les capuchons avec les rainures de la base de l’aspirateur.  

Poussez le rouleau-brosse dans la base.

��� 2NCEG\�NG�EÏVÃ�NG�RNWU�DCU�FG�NC�EQWTTQKG�FCPU�NG�IWKFG�FG�
NC�EQWTTQKG�GV�VKTG\�RQWT�ÃVGPFTG�NC�EQWTTQKG�CWVQWT�FW�EÏVÃ�
gauche de la poulie du moteur. Faites tourner la poulie pour 

ſZGT�HGTOGOGPV�NC�EQWTTQKG�FCPU�NC�TCKPWTG��4GRNCEG\�NC�RNCSWG�
FW�DCU�GV�ſZG\�NC�HGTOGOGPV�CXGE�NGU�XGTTQWU�´�ECOG�

COMMENT REMPLACER LES 
BANDES DE POIL USÉES
(em alguns modelos)

4. Retirez le capuchon en caoutchouc (A) d’une des 

GZVTÃOKVÃU��&GUUGTTG\�NŏÃETQW�CWVQDNQSWCPV�
$���'PNGXG\�
le capuchon (C) – le palier à douille du rouleau-brosse 

KPENWV�WPG�TQPFGNNG�FŏCTDTG�SWK�PŏGUV�RCU�OQPVTÃG��'PNGXG\�
le dispositif de retenue du palier (D). Faites passer l’arbre 


'��RCT�NŏGZVTÃOKVÃ�QRRQUÃG��4GVKTG\�NC�DCPFG�FG�RQKNU�WUÃG�
(F) avec des pinces. Faites glisser la nouvelle bande de 

RQKNU�FG�NC�OÄOG�NQPIWGWT�
NG�DQWV�CTTQPFK�GP�RTGOKGT���
(CKVGU�GPVTGT�EJCSWG�EÏVÃ�FG� NC�DCPFG�FCPU� NC� TCKPWTG�
du rouleau-brosse. Replacez la deuxième bande de 

RQKN�´�RCTVKT�FG�NŏCWVTG�EÏVÃ�FW�TQWNGCW�DTQUUG��4GRNCEG\�
NŏCTDTG��#NKIPG\�NŏÃEJCPETWTG�SWK�UG�VTQWXG�UWT�NG�FKURQUKVKH�
de retenue du palier (5) avec la bande de poil aux deux 

GZVTÃOKVÃU� FW� TQWNGCW�DTQUUG��4GOQPVG\� NG� TGUVG� FW�
TQWNGCW�DTQUUG�GV�ſZG\�NG�HGTOGOGPV�FCPU�NC�DCUG�

POUR REMPLACER L’AMPOULE DE 
LA LUMIÈRE AVANT(em alguns modelos)

���� +PUÃTG\�WP�VQWTPGXKU�FCPU�NGU�GPEQEJGU�SWK�UG�VTQWXGPV�
UWT�NG�FGUUWU�FG�NC�NGPVKNNG�GV�VQWTPG\�RQWT�NC�FÃICIGT�

7.  Tournez la douille de l’ampoule vers l’avant. Poussez 

NŏCORQWNG� XGTU� NŏKPVÃTKGWT� GV� VQWTPG\�RQWT� NŏGPNGXGT��
Fixez fermement la nouvelle ampoule dans la douille 

et replacez la lentille.

LOGEMENT DU VENTILATEUR 
TRANSPARENT(em alguns modelos)

8. Le couvercle transparent et amovible du logement 

FW� XGPVKNCVGWT� RGTOGV� WPG� KPURGEVKQP�� WP� PGVVQ[CIG�
et un entretien faciles du logement du ventilateur. 

&ÃENGPEJG\� NGU� FGWZ� XGTTQWU� ´� ECOG� GV� TGVKTG\� NC�
RNCSWG�FW�DCU��4GVKTG\�NGU�FGWZ�XKU�RQWT�FÃICIGT�NG�
couvercle transparent du logement du ventilateur.

POUR CHANGER LE PARE-CHOCS
(em alguns modelos)

9. Retirez la plaque du bas et le rouleau-brosse pour 

avoir accès aux deux vis avant. Retirez l’assemblage 

des roues arrière pour avoir accès aux deux vis 

arrière. Retirez les quatre vis du pare-chocs pour le 

FÃICIGT�FG�NC�DCUG��+PUVCNNG\�NG�PQWXGCW�RCTG�EJQEU�GV�
ſZG\�NG�HGTOGOGPV�´�NŏCKFG�FGU�SWCVTG�XKU��4ÃKPUVCNNG\�
NŏCUUGODNCIG�FGU�TQWGU�CTTKÂTG��NG�TQWNGCW�DTQUUG�GV�NC�
plaque du bas.
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ENGLISH
THE SANITAIRE® COMMERCIAL 
LIMITED WARRANTY WHAT THIS 
WARRANTY COVERS
Your Sanitaire commercial cleaner is warranted to 

be free from all defects in material and workmanship 

in normal use FOR A PERIOD OF TWO YEARS. 


/QFGNU�5%�����5%�����5%����CTG�YCTTCPVGF�HQT�
ONE YEAR). The warranty is granted only to the 

original purchaser of the cleaner. The warranty is 

subject to the following provisions.

WHAT THIS WARRANTY DOES 
NOT COVER
Parts of the cleaner that require replacement 

WPFGT�PQTOCN�WUG��UWEJ�CU�DWORGTU��ſNVGTU��DTKUVNG�
UVTKRU�� DGNVU�� NKIJV� DWNDU� CPF� JQUGU��&COCIGU� QT�
OCNHWPEVKQPU�ECWUGF�D[�PGINKIGPEG��CDWUG��QT�WUG�
not in accordance with Owner’s Guide. Defects or 

damages caused by unauthorized service.

6JG�'�*�%�2��%QORCP[�YKNN��CV�KVU�QRVKQP��TGRCKT�QT�
replace a defective cleaner or cleaner part that is 

covered by this warranty. As a matter of warranty 

RQNKE[�� VJG�5CPKVCKTG�%QORCP[�YKNN� PQV� TGHWPF� VJG�
consumer’s purchase price.

OBTAINING WARRANTY SERVICE
To obtain warranty service you must return the 

defective cleaner or cleaner part along with proof 

of purchase to any Sanitaire Authorized Warranty 

5VCVKQP�� ;QW�YKNN� ſPF� VJG� PGCTGUV� NQECVKQP� KP� VJG�
Yellow Pages under “Vacuum Cleaners-Service 

CPF�4GRCKT�Œ�$G�EGTVCKP�VJCV�VJG�9CTTCPV[�5VCVKQP�KU�
ő'�*�%�2��#WVJQTK\GF�Œ
For the location of the nearest Sanitaire Authorized 

9CTTCPV[� 5VCVKQP� QT� HQT� UGTXKEG� KPHQTOCVKQP��
VGNGRJQPG�VQNN�HTGG�����������������QT�YTKVG�VQ�

E.H.C.P 

5GTXKEG�&KXKUKQP��
807 North Main Street

$NQQOKPIVQP��+.������
If it is necessary to ship the cleaner outside your 

EQOOWPKV[�VQ�QDVCKP�YCTTCPV[�TGRCKT��[QW�OWUV�RC[�
the shipping charges to the Sanitaire Authorized 

Warranty Station. Return shipping charges will be 

paid by the Warranty Station. When returning parts 

HQT�TGRCKT��RNGCUG�KPENWFG�VJG�OQFGN��V[RG��CPF�UGTKCN�
numbers from the data plate on the cleaner.

FURTHER LIMITATIONS AND 
EXCLUSIONS
Any warranty that may be implied in connection with 

[QWT�RWTEJCUG�QT�WUG�QH�VJG�ENGCPGT��KPENWFKPI�CP[�
warranty of MERCHANTABILITY or any warranty 

for FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE is 

limited to the duration of this warranty. Some states 

do not allow limitations on how long an implied 

YCTTCPV[� NCUVU�� UQ� VJG� CDQXG� NKOKVCVKQPU�OC[� PQV�
apply to you.

ESPAÑOL
LO QUE CUBRE ESTA GARANTÍA
Su aspiradora Sanitaire está garantizada contra todo 

defecto de ma te ri al y mano de obra durante su 

uso normal en el hogar DURANTE EL PERÍODO 
DE DOS AÑOS.�
/QFGNC�5%�����5%�����5%����
GU�LWUVKſECFQ�RCTC�70�#¤1���.C�ICTCPVÈC�UG�QVQTIC�
sólo al comprador original y a los miembros de su 

HCOKNKC� KPOGFKCVC��'UVC�ICTCPVÈC�GUV¶�UWLGVC�C� NCU�
siguientes disposiciones.

LO QUE NO CUBRE ESTA 
GARANTÍA
Las piezas de la aspiradora que deban reemplazarse 

FWTCPVG� GN� WUQ� PQTOCN�� VCNGU� EQOQ� NCU� DQNUCU�
RCTC� RQNXQ� FGUECTVCDNGU�� NQU� ſ� NVTQU�� NCU� EQTTGCU�
FG� KORWNUKÎP�� NQU� DQODKNNQU� GNÃEVTKEQU�� NCU� EGTFCU�
FGN�EGRKNNQ�EKTEWNCT�[�NQU�KORWNUQTGU��'UVC�ICTCPVÈC�
tampoco cubre la limpieza de la aspiradora. Los 

FCÌQU�Q�NCU�CXGTÈCU�SWG�JC[CP�UKFQ�ECWUCFQU�RQT�
PGINKIGPEKC��CDWUQ�Q�WUQ�SWG�PQ�GUVÃ�FG�CEWGTFQ�
EQP�NC�)WÈC�FGN�RTQRKGVCTKQ�
'�*�%�2�� C� UW� GNGEEKÎP�� TGRCTCT¶� Q� TGGORNC\CT¶�
cualquier aspiradora o pieza defectuosa que se

GPEWGPVTG�EWDKGTVC�RQT�GUVC�ICTCPVÈC��2QT�RQNÈVKEC�
FG�NC�ICTCPVÈC��NC�EQORCÌÈC�'NGEVTQNWZ�*QOG�ECTG�
Products North America no devolverá el precio de

compra al consumidor.

CÓMO OBTENER SERVICIO BAJO 
LA GARANTÍA
Para obtener servicio mientras el producto se 

GPEWGPVTC�DCLQ�ICTCPVÈC��FGDG�GPXKCT�NC�CURKTCFQTC�Q�
RKG\C�FGHGEVWQUC��LWPVQ�EQP�WPC�RTWGDC�FG�EQORTC��
CEWCNSWKGT� 'UVCEKÎP� FG�)CTCPVÈC� #WVQTK\CFC� FG�
Sanitaire. Puede encontrar la estación más cercana 

GP� NCU� 2¶IKPCU� #OCTKNNCU�� DCLQ� GN� GPECDG\CFQ�
ő8CEWWO� %NGCPGTU� Ō� 5GTXKEG� CPF� 4GRCKTUŒ��
#UGIÕTGUG�FG�SWG�NC�'�*�%�2�
'UVCEKÎP�FG�)CTCPVÈC�GUVÃ�ő#WVQTK\CFC�RQT�5CPKVCKTGŒ��
2CTC�QDVGPGT�NC�FKTGEEKÎP�FG�NC�'UVCEKÎP�FG�)CTCPVÈC�
Autorizada de Sanitaire más cercana o para obtener 

KPHQTOCEKÎP�UQDTG�UGTXKEKQ��NNCOG�ITCVWKVCOGPVGC�NQU�
UKIWKGPVGU� VGNÃHQPQU��'UVCFQU�7PKFQU�� ����������
������5K�NQ�RTGſ�GTG��RWGFG�GUETKDKT�C�NC�GORTGUC�

E.H.C.P.
�5GTXKEG�&KXKUKQP��

807 North Main Street

$NQQOKPIVQP��+.������
Si tiene que enviar la aspiradora fuera de su 

localidad para que la reparen mientras se encuentra 

DCLQ� ICTCPVÈC�� WUVGF� FGDGT¶� RCICT� NQU� ICUVQU� FG�
GPXÈQ�JCEKC�NC�'UVCEKÎP�FG�)CTCPVÈC�#WVQTK\CFC�FG�
5CPKVCKTG�� .QU� ICUVQU� FG�GPXÈQ� FG� TGITGUQ� UGT¶P�
CDQPCFQU� RQT� NC� 'UVCEKÎP� FG�)CTCPVÈC��%WCPFQ�
GPXÈG� RKG\CU� SWG� PGEGUKVGP� TGRCTCEKÎP�� VGPIC� NC�
DQPFCF�FG� KPENWKT� GN�OQFGNQ�� GN� VKRQ� [� GN� PÕOGTQ�
de serie que aparecen en la placa de datos de la 

aspiradora.

FURTHER LIMITATIONS AND 
EXCLUSIONS
%WCNSWKGT� ICTCPVÈC� KORNÈEKVC� GP� TGNCEKÎP� EQP� NC�
EQORTC� Q� GN� WUQ� FG� UW� CURKTCFQTC�� KPENW[GPFQ�
EWCNSWKGT�ICTCPVÈC�FG�%QOGTEKCDKNKFCF�Q�FG�#RVKVWF�
RCTC� WPC� ſ� PCNKFCF� FGVGTOKPCFC�� GUV¶� NKOKVCFC� C�
NC�FWTCEKÎP�FG�GUVC�ICTCPVÈC��#NIWPQU�GUVCFQU�PQ�
aceptan limitaciones en cuanto a la duración de una 

ICTCPVÈC�KORNÈEKVC��FG�OQFQ�SWG�GU�RQUKDNG�SWG�NCU�
limitaciones9anteriores no se apliquen en su caso.

FRANCAIS
GARANTIE LIMITÉE POUR 
ASPIRATEUR COMMERCIAL 
SANITAIRE
Votre aspirateur commercial Sanitaire est garanti 

PŏCXQKT�CWEWP�FÃHCWV�FG�OCVÃTKGN�QW�FG�HCDTKECVKQP�
dans des conditions d’utilisation normale pendant 

UNE PÉRIODE D’UNE ANNÉE.�
/QFÂNG�5%�����
5%����� 5%���� GUV�OÃTKVÃ� RQWT� 70�#0��� %GVVG�
ICTCPVKG�GUV�FQPPÃG�WPKSWGOGPV�́ �NŏCEJGVGWT�QTKIKPCN�
de l’aspirateur.

CE QUI N’EST PAS COUVERT PAR 
CETTE GARANTIE 
%GTVCKPGU�RKÂEGU�FGOCPFGPV�´�ÄVTG�TGORNCEÃGU�CW�
EQWTU� FG� NŏWUCIG�PQTOCN� FG� NŏCRRCTGKN�� VGNNGU� SWG�
RCTG�EJQEU�� UCEU�� DTQUUGU� GP� UQKG� FG� UCPINKGT��
EQWTTQKGU��CORQWNGU��VW[CWZ��GV�TQWGU�
'�*�%�2��́ �UC�FKUETÃVKQP��TÃRCTGTC�QW�TGORNCEGTC�WP�
CURKTCVGWT�FÃHGEVWGWZ�QW�WPG�RKÂEG�FÃHGEVWGWUG�SWK�
est couverte par cette garantie. En ce qui concerne 

NC� RQNKVKSWG�FG� NC�ICTCPVKG��'NGEVTQNWZ�*QOG�%CTG�
Products ne remboursera pas le prix d’achat au 

consommateur.

COMMENT FAIRE APPLIQUER LA 
GARANTIE
2QWT�HCKTG�CRRNKSWGT� NC�ICTCPVKG�RQWT� NC�TÃRCTCVKQP�
FŏWP�CRRCTGKN�� QW� FG�RKÂEGU� UQWU�ICTCPVKG�� KN� HCWV�
renvoyer l’appareil ou les pièces qui ne fonctionne(nt) 

RCU�� CXGE� NC� RTGWXG�FŏCEJCV� � � � � ´� PŏKORQTVG� SWGN�
%GPVTG�UGTXKEG�CITÃÃ�5CPKVCKTG��8QWU�VTQWXGTG\� NG�
EGPVTG�NG�RNWU�RTQEJG�FCPU�NGU�2CIGU�,CWPGU�UQWU�
n�#URKTCVGWTUōUGTXKEG�GV�TÃRCTCVKQP����5Q[G\�EGTVCKP�
NG�%GPVTG�UGTXKEG�GUV�n�CITÃÃ�5CPKVCKTG���
2QWT� NG�%GPVTG�5GTXKEG� CITÃÃ�5CPKVCKTG� NG� RNWU�
RTQEJG� RQWT� NGU� TGPUGKIPGOGPVU� UWT� NG� UGTXKEG��
VÃNÃRJQPG\� CW� PWOÃTQ� ITCVWKV� ��VCVU�7PKU�
Fŏ#OÃTKSWG������������������� 5K�XQWU�NG�RTÃHÃTG\��
XQWU�RQWXG\�ÃETKTG�´��

E.H.C.P. 
5GTXKEG�&KXKUKQP��

807 North Main Street

$NQQOKPIVQP��+.������
5ŏKN�GUV�PÃEGUUCKTG�FŏGPXQ[GT�NŏCURKTCVGWT�GP�FGJQTU�
FG�XQVTG�EQOOWPCWVÃ�RQWT�NC�TÃRCTCVKQP�ICTCPVKG��
vous devez payer les frais d’envoi au Centre service 

CITÃÃ�5CPKVCKTG��.GU�HTCKU�FG�TGPXQK��UGTQPV�RC[ÃU�
RCT�NG�%GPVTG�UGTXKEG�CITÃÃ��5K�XQWU�TGPXQ[G\�NGU�
RKÂEGU�RQWT�TÃRCTGT��XGWKNNG\�KPENWTG�NGU�PWOÃTQU�FG�
OQFÂNG��V[RG��GV�UÃTKG�SWK�UG�VTQWXGPV�UWT�NC�RNCSWG�
UKIPCNÃVKSWG�UKVWÃG�UWT�NŏCURKTCVGWT�

D’AUTRES LIMITATIONS ET 
EXCLUSIONS
6QWVG�ICTCPVKG�SWK�RGWV�ÄVTG�KORNKSWÃG�GP�TGNCVKQP�
CXGE� XQVTG� CEJCV� QW� WVKNKUCVKQP� FG� NŏCURKTCVGWT�� [�
compris toute garantie de valeur commerciale ou 

toute garantie pour L’ÉQUIPEMENT DESTINÉ À 

70�$76�2#46+%7.+'4�GUV� NKOKVÃG�´� NC�FWTÃG�FG�
EGVVG�ICTCPVKG��%GTVCKPU�ÃVCVU�PG�RGTOGVVGPV�RCU�FG�
NKOKVCVKQPU�UWT�NC�FWTÃG�FŏWPG�ICTCPVKG�GP�SWGUVKQP��
#KPUK�� NGU� NKOKVCVKQPU� � EK�FGUUWU� RGWXGPV� PG� RCU�
s’appliquer à vous.


